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ر  •  خارج از کشور برنافرادی که قصد مهاجرت دارن یا میخوان سف
 ضعیفی دارن Speaking زافرادی که خارج از کشور هستن ولی هنو •
 افرادی که سطح زبانشون متوسط هست و میخوان مکالمه رو بهتر یاد بگیرن •
 افرادی که وقت کمی دارن و میخوان مکالمه توی موقعیت های خاص رو یاد بگیرن •

 
 

 
ز    •  مکالمه موقعیت مختلف  20بیش ا
 فایل ویدیویی جلسات  •
 …ترو ودادن در ماشین ، م صوت جلسات برای گوش •
 اپلیکیشن پخش دوره به صورت آفلاین •
جزوه های آموزشی برای تمرین و تکرار •
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 .جدید و مطالب متفاوتهبله دوره کاملا     

ر تمام موقعیتست، این دودوره جامپ آموزش زبان از پایه تا پیشرفته     هاست ره مکالمه مخصوص مکالمات د

 .لمتون رو به شدت تقویت میکنهکه مکا

 

 بالاخره مکالمه کنم؟آیا قراره  •

 آیا دوست دارم مسافرت یا مهاجرت کنم؟ •

 بدم؟آیا قراره سطح زبانم رو ارتقا  •

ر این ��     ر کنا ز دوره جامع جامپ د  .وره استفاده کنیددالبته پیشنهادم اینه که برای تقویت سطح زبانتون ا
 

مکالمتون تقویت بشه،  رو متوجه بشید، و به صورت کلی… اگر علاقه دارید که بتونید مکالمات فیلم و سریال و 

 .قطعا مفیده
 

 های صوتی همه جلسات، و جزوه کل دورههای ویدیویی همه جلسات، فایلبه صورت فایل    
 

فیلم/ سریال/ ست + یک جلسه درباره اینکه چطور با موقعیت ضروری مکالمه 20شامل  speak up دوره    

 .یمزبانمون رو تقویت کن… موزیک/ پادکست/ هوش مصنوعی و 
 

محور بودین و نمونه تدریس من رو دیده باشید، قطعا میدونید که من به اگه تو کانال تلگرام مکالمه موقعیت 

 موزش میدم، پی اصلا نگران نباشید .ساده روش حالات ممکن تمام مطالب رو آ
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 جلسات صفحه

 Airport:  اول جلسه 5

 Bank:    دوم جلسه 12

 Car breakdown:  سوم جلسه 19

 Cinema:   چهارم جلسه 26

 Coffee shop:   پنجم جلسه 31

 Dentistry:   ششم جلسه 35

 Directions:   هفتم جلسه 40

 Entertainment:   هشتم جلسه 44

 Gym:   نهم جلسه 50

 Hairdresser:   دهم جلسه 54

 Hospital:   یازدهم جلسه 66

 Hotel:   دوازدهم جلسه 74

 Kitchen:   سیزدهم جلسه 81

 Phone call:    چهاردهم جلسه 90

 Rent a house:    پانزدهم جلسه 97

 Restaurant:   شانزدهم جلسه 103

 Romance:   هفتدهم جلسه 110

 Shopping:   هجدهم جلسه 124

 University:   نوزدهم جلسه 136

 Job interview:   بیستم جلسه 143
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اولجلسه   

Airport  
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Train ticket / plane ticket  / theatre ticket/ concert ticket 

طارقبلیت    /     هواپیما/    بلیت      تئاتربلیت     / کنسرت  بلیت                                                                          
• A one-way ticket  بلیت رفت 

• A round-trip ticket  بلیت رفت و برگشت 
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• A nonstop flight ز بدون توقف پروا   

• Layover   توقف موقت 

• connecting flight ز پیوندی  پروا

➢ I would like to book a flight ticket.               ز ر رو کنممیخوام یک بلیت پروا .ز  

➢ I’d like to ….                                                                                                ….. (.میخوام)مایلم    

➢ I’d like to book a train ticket.                              رو کنم ر رز .میخوام یه بلیت قطا  

 

• Where are you traveling to?  کنید؟ به کجا دارین سفر می  

Or Where to?      کجا میرید؟  

Or Where is your destination?    مقصدتون کجاست؟ 

 

• I’m traveling to Mashhad. . (دارم میرم مشهد ) به مشهد دارم سفر میکنم   

My destination is Mashhad.   مقصد من مشهد است.  

 

• What date will you be traveling? چه تاریخی سفر خواهید کرد؟    

Month + ordinal numbers 

 ماه + اعداد ترتیبی 

Ex: June 21st./ August 13th.     ام آگوست 1۳ام جولای /  21     

 

• Which airline do you prefer to fly with? ز کنید؟ کدوم خط هوایی رو ترجیح می  دید باهاش پروا  

I prefer to fly with …. Airline.   ز کنم .ترجیح میدم با .... هواپیمایی پروا  

 

• Would you prefer a morning or an afternoon flight? ز صبح یا بعدظهر رو ترجیح میدید؟       پروا  

I’d prefer…. .  ....       .تریج میدم 

I’d like …. .  .....         .میخوام 
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• Would you like a window seat or an aisle seat? ر راه رو میخواید؟   صندلی کنار پنجره یا کنا  

I’d like an aisle seat. ر راه رو میخوام.   یه صندلی کنا  

  

 

Airport / airplane / airline       هواپیما / خط هواییفرودگاه / 

Fly (v) / flight (n)      ز ز کردن / پروا پروا  

 

• When is your flight? ز تون کی است؟   پروا  

• Where are you flying to? ز میکنید؟   به کجا دارید پروا  

 

Domestic flight ز داخلی  پروا

International flight  ز بین المللی  پروا

Arrivals / Departures        ورودی/ خروجی

Arrival hall   ز های[ ورودی  سالن ] پروا

Departure hall ز       خروجی [هایسالن ] پروا

Departure board  ز  تابلو اعلانات پروا

Flight number   شماره پرواز 

 

• Walk through the security gate. . ز گیت بازرسی رد بشید   ا  

• Check-in desk ) تحویل بار(میز پذیرش   

• Where is the check-in desk for Mahan airline?   میز تحویل بار برای خط هوایی ماهان کجاست؟ 

• Can I see your ID/Passport please?  م ؟میتونم کارت شناسایی/ پاسپورتتون رو ببین  

• Your baggage is overweight.  چمدانتون وزن زیادی داره.  
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• Remove some contents or pay the fine.  ز اشیا رو حذف کنید یا جریمه اش رو پرداخت کنید .یه سری ا  

• Your carry-on bag is too large.   کیف دستی شما خیلیییییییی بزرگه.  

• Boarding passکارت پرواز 

• Here is your boarding pass.   . بفرمایید کارت پروازتون   

• ⚠️ baby on-board (حمل میشود )کودکز است در پروا کودک  

 
 

1. Your flight has been canceled.  .ز شما کنسل شدا است پروا  

2. Your flight is delayed.   .ز شما تاخیر دارد پروا  

3. Your passport is expired.   .پاسپورت شما منقضی شده است  

    
 

1. Flight CG932 is now boarding.    .ر میشن ز .... الان دارن سوا پروا  

2. This is the final call for flight CG932.   .ز .... است  این درخواست نهایی برای پروا

 
 

• Is my flight on time? ز من سر وقت است؟  آیا پروا  

• Could you tell me? میشه بهم بگی؟   

• Where is the baggage claim? ر کجاست؟  محل تحویل با  

• Could you tell me where the baggage claim is? ر کجاست؟  میشه بهم بگی محل تحویل با  

• Could you tell me? ؟میشه بهم بگی   

• How can I get to the gate D? ر میتونم به گیت  دی برسم ؟   چطو   

• Could you tell me how I can get to the gate D? برسم؟ دی میشه بهم بگی چطور به گیت   

• Could you tell me? میشه بهم بگی ؟   

• Where is the boarding gate? ز کجاست؟  گیت پروا  
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• Could you tell me where the boarding gate is? ز کجاست؟  میشه بهم بگید گیت پروا  

 

• Can I ask you… ?              میتونم بپرسم.....؟ 

• Do you know … ?             میدونی ....؟ 

• I don’t know ….              نمیدونم....

 

 

 

• Please put your seat in the upright position.   ر حالت عمود ایستاده بزارید .لطفا صندلیتون رو د  

• Please fasten your seatbelt.  لطفا کمربندتون رو ببندید.  

• There is no smoking on this plane.    ر این هواپیما ممنوعه ر کشیدن د .سیگا  

• Please turn off your electronic devices.   وش کنیدلطفا وسایل الکترونیکی تون رو خام.  

• Place your luggage in the compartment.  . ر محفظه ) بالای سرتون(  چمدانتون رو بزارید د  

 

 

 

• I'd like to reserve a seat to London. رو کنم.  میخوام یه صندلی به لندن رز  

•  One way or round trip? یک طرفه یا دو طرفه؟   

•  How much is a round trip ticket? بلیت دو طرفه چقدره؟   

• Can we get an aisle seat? ر راه رو بگیریم؟  میتونم یه صندلی کنا  

• Will you pay in cash or by credit card? نقد یا با کارت اعتباری پرداخت میکنید؟   

• You can choose your seat when you check in. .میتونین موقع پذیرش صندلیتون رو انتخاب کنید     
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• What is the purpose of your trip? ز پروازتون چیه؟  هدف ا  

• Don't leave any bags unattended. هیچی کیفی رو بدون محافظت رها نکنید   

• Do you have anything to declare? ی ارائه کردن دارید؟برا چیزی   

• Flight .... is now boarding. ر شدن   هستند.پرواز....  )افراد( درحال سوا  

• Flight..... has been delayed. ز .... تاخیر داشته است.  پروا  

• Flight ..... has been canceled. ز .... کنسل شده است.  پروا  

• This is the final call for flight….. ز .... استت نهایی براین درخواس ..     ای پروا  

 

 

 

• May I have your passport please? ممکنه پاسپورتتون رو ببینم لطفا؟   

• would like a window seat or an aisle seat? ر راه رو میخواید؟  صندلی کنار پنجره یا کنا  

• Here's your boarding pass. بفرمایید کارت پروزاتون.   

• Your flight leaves from gate 10. ز گیت   ز تون ا میکنه. ترک 10پروا  

• Your seat number is 12B. شماره صندلیتون .... است.   

• Do you have anything to declare? چیزی برای ارائه کردن دارید؟   

 

 

 

• Excuse me, where is the baggage claim area? ر کجاست؟  ببخشید، محل تحویل با  

• How can I get to Gate C ? ر میتونم به گیت  سی برسم ؟ چطو  

• Do you know where .... is ? میدونید.... کجاست؟   

• Could you tell me where ..... is / are ? میشه بهم بگین .... کجاست؟   
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 جلسه دوم

Bank 
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To open a bank account, you might hear the phrases : 

  

1. I would like to open an account ز میخوام یه حساب با ..  کنمنکی با  

2. I need to start a new account. . ز)کنم میخوام یه حساب جدید رو شروع   (کنم با  
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3. Can you help me open a new account? ز کنم  ؟  میشه کمکم کنی یه حساب جدید با  

4.  I’d like to open a new bank account, please.   ز کنم لطفامیخوام یه حساب .بانکی جدید با  

5.  Can you help me set up a checking account? ز کنم(؟  میشه کمکم کنی حساب جاری راه اندازی کنم؟ )با  

6.  I need to open a savings account for my future.” ز کنم  ز برای آیندم با .باید یه حساب پس اندا  

7.  I would like to know the requirements for opening an account. 

ز کردن حساب رو بدونم. )مدارک مورد نیاززمندی ها بمیخوام نیا (رای با  

8.  I’m interested in opening a joint account with my partner.  ز کردن حساب مشترک با پارتنرم هستم .علاقه مند به با  

9.  I’d like to discuss my options for opening a bank account. 

.ز کردن حساب بانکی صحبت کنممیخوام درباره آپشن ها برای با  

10.  Can you explain the different types of accounts you offer? 

ر مورد حساب های مختلفی که ارائه می دید توضیح بدید؟میشه د  

 

 

 

1. “I would like to make a deposit,” .میخوام واریز انجام بدم   

2. “Can I deposit this check?” میتونم این چک رو واریز کنم؟   

3. “I need to deposit some cash.” .باید پول نقد رو واریز کنم   

4. “I’d like to make a deposit, please.” میخوام واریز انجام بدم لطفا   

5. “Can you help me deposit this cash into my account?” میشه کمکم کنید پول نقد به حسابم واریز کنم؟   

6. “I have a check I’d like to deposit.” .یه چک دارم ، میخوام واریز کنم   

7. “I’d like to add money to my savings account.” .میخوام پول به حساب پس اندازم اضافه کنم   

8. “I want to deposit this money into my joint account.” میخوام پول به حسابم مشترکم واریز کنم   

9. “I need to deposit some money into my checking account.” . میخوام مقداری پول به حساب جاریم واریز کنم   

10. “I’d like to deposit this money as soon as possible.” . کنم میخوام هرچی زودتر این پول رو واریز   

11. “Is there a deposit limit for today?”   ز محدودیت واریز است؟ برای امرو  
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1. “I would like to make a withdrawal,” میخوام برداشت کنم.   

2. “Can I take out cash from my account?” ز حسابم بردارم؟  میتونم پول نقد ا  

3. “I’d like to make a withdrawal, please.” میخوام برداشت کنم لطفا.   

4. “Can you help me get some cash from my account?” ؟برای مخارجم برداشت کنممیشه کمکم کنید مقداری پول    

5. “I need to withdraw some money for my expenses.” من باید مقداری پول برای مخارجم برداشت کنم.   

6. “I’d like to take out $500 from my savings account.” ز حساب پس اندازم بردارم. ۵00میخوام   ر ا دلا  

7. “I need to withdraw some money from my checking account.”  

ز حساب جاریم مقداری پول برداشت کنم.  من باید ا

8. “Is there a limit on the amount I can withdraw today?” ز حسابم است؟ ز وآیا محدودیتی رو برداشت امر  ا  

 

 

 

1. “Can you tell me my account balance?” ؟ریدبگی میشه موجودی حسابم رو   

2. “I need to check my account balance.” میخوام موجودی حسابم رو چک کنم.   

3. “Can you tell me my current account balance, please?” ؟لطفا بگیدمیشه موجودی حساب جاریم رو     

4. “I’d like to check the balance in my savings account.” م .نچک ک ور میخوام موجودی حساب پس اندازم   

5. Can you tell me my account balance? بگیرید؟ رو حسابم موجودی میشه   

6. I need to check my account balance. . کنم چک رو حسابم موجودی میخوام   

7. Can you tell me my current account balance, please? لطفا؟ بگید رو جاریم حساب موجودی  میشه   

8. I’d like to check the balance in my savings account. . کنم چک رو اندازم پس حساب موجودی میخوام   
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1. “I need to close my account,” میخوام حسابم رو ببندم.   

2. “Can you help me close my account?” دم.میشه کمکم کنید حسابمو ببن   

3. “I would like to end my relationship with the bank.” میخوام به روابطم با بانک خاتمه بدم.    

(یعنی هرچی حساب دارید مسدود کنید و ببندید  ) 

4. “I’d like to close my bank account, please.” میخوام حسابمو ببندم لطفا.    

5. “Can you help me with the process of closing my account?” میشه کمکم کنین با پروسه بستن حسابم؟    

6. “I’d like to close my joint account with my partner.” میخوام حساب مشترکم با پارتنرم رو ببندم.    

7. “Can you explain what I need to do to close my account?” 

بانکیمو ببندم.میشه توضیح بدید چیکار باید کنم تا حساب   

8. “Can you tell me if there are any penalties for closing my account?” 

 میشه بهم بگید آیا جریمه ای برای بستن حساب بانکیم است؟

 

 

 

1. “I need a loan,” ز دارم.  وام نیا  

2. “Can I apply for a loan?” اقدام کنم؟رای وام میتونم ب    

3. “I would like to take out a loan.” میخوام وام بردارم.   

4. “I’d like to inquire about getting a loan, please.” ن بدونم لطفا.میخوام در مورد وام گرفت   

5. “Can you help me apply for a personal loan?” میشه کمکم کنید برای وام شخصی اقدام کنم؟    

6. “I need to take out a loan for a big purchase.” من باید وام بردارم برای یه خرید بزرگ.   

7. “I’d like to discuss my options for a car loan.” ر مورد   آپشن هام برای وام ماشین بحث کنم.میخوام د  

8. “I want to apply for a home equity loan.” خانه اقدام کنم. سهام میخوام برای وام   
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9. “Can you walk me through the process of getting a loan?” ر مورد فرایند وام گرفتن راهنمایی کنید؟  میشه د   

10. “Can you give me an estimate of how much I can borrow?”  

ر میشه بهم یه تخمین ر میتونم قرض بگیرم بگین؟ د مورد اینکه چقد  

 

 

 

1. “I need a credit card,” کارت اعتباری میخوام.    

2. “Can I apply for a credit card?” میتونم برای یه کارت اعتباری اقدام کنم؟    

3. “I would like to get a credit card.” میخوام یه کارت اعتباری بگیرم.   

4. “I’d like to apply for a credit card, please.” میخوام برای کارت اعتباری اقدام کنم.   

5. “I need a credit card for everyday purchases.” رت اعتباری برای خریدهای روزمره میخوام.یه کا   

6. “I’d like to learn about the benefits of a rewards credit card.”  

.ریواردی اریاره مزایا کارت اعتبمیخوام مطلع بشم درب  

7. “I want to apply for a secured credit card to build my credit.” 

ر میخوام اقدام کنم برای یه کارت اعتباری                      .بسازمکه اعتبارم رو  وثیقه دا

8. “I’d like to know if I pre-qualify for any credit cards.”  

ایط برای کارت اعتباری هستم؟آیا واجد شر میخوام بدونم  

 

 

 

1. “I need a statement of my account,” ز دارم  ز حسابم نیا .صورتحساب بانکی ا   

2. “Can I get a copy of my account statement?” ز  همیتونم ی  بانکیم بگیرم؟ صورتحسابکپی ا   

3. “I would like to see my bank statement.” بانکیمو ببینم.میخوام صورتحساب    
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4. “I’d like to request a copy of my bank statement, please.”  

ز صورتحساب بانکیم درخواست کنم لطفا.  میخوام یه کپی ا

5. “Can you provide me with a recent statement for my account?”  

ز حسابم رو بدید؟   میشه صورتحساب بانکی اخیر ا

6. “I need a copy of my statement for tax purposes.” ز صورتحساب بر  ی هدف های مالیاتی.ایه کپی ا  

7. “I want to get a printed copy of my statement.” ز صورتحسابم میخوام.  یه پرینت ا   

8. “Can you send me my bank statement by email?” ؟دمیشه صورتحساب بانکیمو توسط ایمیل بفرستی   
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 جلسه سوم

Cinema 
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• What's on at the cinema? چه فیلمی توی سینما پخش میشه؟   

• Is there anything good on at the cinema? آیا فیلم خوبی توی سینما پخش میشه؟   

• What's this film about? فیلم درباره چیه؟   

• Have you seen it? تو فیلم رو دیده ای؟   

• Who's in it? کیا داخل فیلم بازی میکنن؟)بازیگراش کیا هستند(؟   
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 اینطوری میگی به چه زبانیه

 

It's in …       ....اون به

➢ French     فرانسوی

➢ Spanish    اسپانیایی

 

With English subtitles     با زیرنویس انگلیسی

 

 

 ؟کی تولید شده

1. It's just been released. 

2. It's been out for about two months. 

3. It's meant to be good. 

 

 

 

1. Shall we get some popcorn? م؟کرن بگیری مقداری پاپ   

➢ Salted or sweet? شیرین یا نمکی؟   

 

2. Do you want anything to drink? چیزی برای نوشیدنی میخواین؟   

 

3. Where do you want to sit? کجا میخواهید بشینید؟   

➢ In the middle   وسط 

➢ Near the back   عقب 

➢ Near the front   جلو 
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➢ I enjoyed it. لذت بردم.   

➢ It was great. عالی بود.   

➢ It was really good. واقعا خوب بود.   

➢ It wasn't bad. بد نبود.   

➢ I thought it was rubbish. فکر کنم زباله ) خیلی بد( بود.   

➢ It was one of the best films I've seen for ages.    ز ت ها دیده ام.بهترین فیلم هاست که برای مدیکی ا  

 

• It had a good plot. 

• The plot was quite complex. 

• It was too slow-moving. 

• It was very fast-moving. 

 

 

➢ excellent عالی 

➢ good خوب 

➢ poor ضعیف 

➢ terrible خیلی بد 

 

He's a very good actor. .هاو بازیگر )مرد( خیلی خوبی   

She's a very good actress. .او بازیگر )زن (خیلی خوبیه   

 

 

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Cinema 

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

•  – This phrase is used to ask the customer what they would like to purchase. 

ید؟چی میخواید سفارش بدید؟ چی میخواید بگیر  

•  – This question is used to determine the customer’s movie selection. 

 چه فیلمی میخواید )مایلید( ببینید؟

•  – This phrase is used to inquire if the customer has pre-booked their tickets. 

رو دارید؟  آیا رز

•  – This phrase is used to ask if the customer has a cinema loyalty program 

membership. 

  آیا کارت وفاداری دارید؟

•  – This question is used to determine the number of tickets the 

customer would like to purchase. 

دتا بلیت میخواید؟نچ  

•  – This phrase is used to ask the customer their preferred seating 

arrangement. 

ترجیح میدید؟چه صندلی ای   

•  – This question is used to offer additional items to the customer, 

such as concessions. 

 آیا اسنکی یا نوشیدنی میخواید؟

•  – This phrase is used to determine the date and time of 

the customer’s movie selection. 

ز است یا برای تاریخ بعدتر؟  آیا این برای نمایش امرو

•  – This phrase is used to ask the customer their preferred method of payment. 

 نقد یا کارت؟

•  – No more tickets are available for the current movie. 

.تمام بلیت های برای نمایش بعدی فروخته شده  
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1. "Lights, Camera, Action!” – Signal the start of a movie 

2. “Roll credits” – Signal the end of a movie 

3. “Picture’s up!” – Announcement that the movie is about to start. 

4. “Let’s get ready to rumble!” – Extra encouragement for viewers to take their seats and prepare for the 

movie. 

5. “Places Everyone!” – Announcement that the theatre is about to be quiet. 

6. “House Lights down, please” – Indicate that the lights in the theatre should be dimmed. 

7. “Please no food or drinks in the theater.” – Reminds moviegoers that food or drinks purchased outside of 

the theatre are not allowed inside. 

8. “Can I see your ticket, please?” – Used to ask moviegoers to show their tickets before entering the 

auditorium. 

9. “Enjoy the show” – Wish patrons a pleasant viewing experience. 

10. “Please turn off your cell phones.” – A request for customers to switch their mobile phones to silent mode 

during the movie. 

11. “Do you need any help finding your seat?” – Offering assistance to locate a customer’s assigned seat. 

 

 

1.  – Asking for the start time of a specific movie. 

شود؟فیلم کی شروع می  

2.  – Inquiring about the availability of tickets for a specific movie. 

؟بلیتی موجود دارید   

3.  – Asking about the theater’s policy on outside food and drinks. 

رم؟آیا میتونم غذا و نوشیدنی با خودم بیا  
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4.  – Asking if a particular seat is occupied before sitting. 

 این صندلی )جا( کسی هست؟

5.   – Requesting to pass by another person to reach a seat. 

 ببخشید میتونم رد شم؟

6.  – Expression of enthusiasm or enjoyment of a particular scene or moment in the movie. 

م .عاشق این بخش هست  

7.   – Express disbelief at an unexpected plot twist. 

 باورش میکنی؟

8.  – Describe a movie with convoluted plot lines or unexpected twists. 

9.  – Show that a scene was exciting, thrilling, or suspenseful. 

10.   – Describe a scene as corny or over-the-top. 

11. é  – Describe a scene as overly familiar or derivative. 

12.  – Suggest that they watch multiple films in one day. 

13.   – Express anticipation for a follow-up to the movie. 

 چشم به راهی / دنباله

14.  – Confirming the correct location of a movie before entering. 
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 جلسه چهارم

Car breakdown 

  

 
 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Car breakdown 

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Car breakdown 

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.My car won't start. .ماشینم روشن نمیشه   

2.There seems to be a problem with my vehicle. .به نظر میرسه وسیله نقلیه من مشکل داره   

3.I'm having trouble getting my car's engine to turn over. ر نمی  ر ماشینم کا ه .مشکله که روشن بش.  کنهموتو  

4.I'm having trouble with my car. .با ماشینم مشکل دارم   

5.I'm having issues with the battery or starter of NY vehicle. .با باطری یا استارتر ماشین مسئله) مشکل(  دارم   

 

 

 

1.The engine is making a strange noise. ر خرابه یا موتور صدای عجیبی میدهد  .موتو  

2.One of the tires is flat. ز لاستیک ها   .پنچره یکی ا  

3.My brakes are squeaking. .(ترمز ها جیر جیر میکنه )خرابه   

4.The Headlights aren't turning on. .(چراغ های جلو روشن نیستن ) نمیشن   

5.I think there might be something wrong with the battery. .فکر میکنم باطری یه  مشکلی داره   

6.The oil light is on. .چراغ روغن روشنه   

7.The steering wheel is vibrating excessively. ز حد میلرزه  .فرمون بیش ا  
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8.The battery seems to be draining quickly. .ه تموم میشهبنظر میرسه باطری خیلی سریع دار   

 

9.The car stalls when I try to accelerate. .کنم گاز بدمماشین متوقف میشه وقتی من تلاش می   

10.The transmission is making a grinding noise when I change gears. 

.دنده ها صدای بدی میدن  دنده عوض کنم وقتی میخوام   

11.The car pulls to one side when I'm driving. .ماشین به یک طرف کشیده میشه وقتی رانندگی میکنم   

12.There's a crack in the Windshield. ر آینه جلو است  .یه ترک )شکستگی( د  

13.The brake pedal feels soft when I press it. .پدال ترمز حس میکنم ضعیفه وقتی فشارش میدم   

14.The air-conditioning isn't cooling properly. .کولر به خوبی سرد نمیکنه   

15.The car isn't as fuel-efficient as it used to be. .ماشین به کم مصرفی که قبلا بوده نیست   

16.The car is leaking some kind of fluid. ز ماش  .ین داره چکه میکنهآب ا  

17.The check engine light has come on. ر ما  .شین روشن شدهچراغ چک کردن موتو  

18.The car is struggling to climb uphill. ز سربالایی بالا میره  .ماشین به سختی ، با تقلا ا  

19.The power windows aren't going up or down. ر نمیکنهدکمه بالا و پایین پنجره ها ک  .پنجره ها بالا و پایین نمیشن  ا  

20.The dashboard lights are flickering. ر دارن سوسو میزنن چراغ های   .اخطا  

21.The car is vibrating even when it's in the park. .ماشین میلرزه حتی وقتی توی پارک است   

22.There's a weird smell coming from the engine. ر داره میادبوی عج  ز موتو .یبی ا  

 

 

 

• You have a dead battery. We'll need to replace it. .ما باید جایگزینش کنیم باطریتون تموم شده   

• Your tire has a puncture. You'll need to repair it or replace it with a new one. 

.عوض کنیدشما باید تعمیرش کنید یا با یک لاستیک جدید  لاستیک شما یه سوراخ کوچک داره  

• You're out of oil. We'll need to perform an oil change and top up the oil level. 

.ما باید روغن رو عوض کنیم و میزان روغن رو بالا ببریم روغن ماشین تون تمام شده  

• The brake pads need to be replaced to ensure proper braking performance. 
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ر میید عوض بشن تا ملنت های ترمز با .شودکند و اجرا میطمئن باشید ترمز درست کا  

 

• The engine has overheated. We'll need to investigate the cooling system and address the issue. 

ر  .ا باید سیستم خنک کننده رو بررسی کنیم و مشکل رو بگیممجوش اورده موتو  

• The timing belt has reached its recommended replacement interval, and we'll need to replace it to 

prevent engine damage. 

ز آسیب موتور جلوگیری  .کنیموقت تعویض تسمه تایم رسیده و ما باید جایگزینش کنیم تا ا  

 

 

• How long will the repair take? ر تعمیر   کشه؟کردن طول میچقد  

• Is there a cheaper alternative? آیا جایگزین ارزان تری است؟   

• Do you offer a warranty on the repairs? آیا تضمینی روی تعمیرات ارائه میدید؟   

• How much will it cost? ر هزینه برخواهد داشت؟  چقد  

• Do you offer any discounts or promotions for the repair services? 

؟آیا تخفیفی یا پیشنهادی برای خدمات تعمیرتون دارید
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 جلسه پنجم

Coffee shop 
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1.Good morning, what can I get for you? صبح بخیر، چی میتونم واستون بیارم؟   

2.Hi How can I help you? ر میتونم کمکتون کنم؟  سلام چطو  

3.Hey, What would you like to order? سلام  چی مایلید سفارش بدید؟   

4.Hello Are you ready to place your order? سلام آیا آماده اید سفارش تون رو بدید؟   

5.Is there anything I can assist you with? آیا چیزی است بتونم کمکتون کنم؟   

6.Hi there, Anything special you're looking for? سلام دنبال چیز خاصی هستید؟   

 

 

 

1. Hi good afternoon, I'd like a ...... please.   .سلام بعدظهرتون بخیر یه ..... میخوام لطفا  

2. Hello I'd like to order a .......    .سلام  مایلیم )میخوام( ....سفارش بدم  

3. I'm interested in trying the ....    .علاقه مندم ) دوست دارم( ..... امتحان کنم  

4. Could I get a ..... please?   میتونم یه .... داشته باشم لطفا؟  

 

 

• Could I have ....?    میتونم داشته باشم .....؟  

• May I get .....?   ممکنه بگیرم ....؟  

• I would like to order.   .... میخوام ..... سفارش بدم.   

• Do you have any .....?   آیا...... دارید؟  

• I'll have ....   من ..... میخوام.  

• I'd love to try ......    کنم.دوست دارم ..... امتحان  

• Can you please bring me .....?   میشه لطفا برام..... بیارید؟  
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1.Excuse me, Can I get the check please? ببخشید، میتونم صورتحساب رو بگیرم لطفا؟   

2.Could we have the bill please? میتونم صورتحساب رو داشته باشیم لطفا؟   

3.Can I pay with my smartphone? میتونم با گوشیم پرداخت کنم؟   

4.Do you accept credit cards? آیا کارت اعتباری هم قبول میکنید؟   

5.Could you bring us the bill please? میشه لطفا صورتحساب رو برامون بیارید؟   

6.I'd like to pay now. مایلم الان پرداخت کنم.   

7.Can I pay with cash? رداخت کنم؟نقد پ میتونم   
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• I think there was a mistake with my order. میکنم مشکلی با سفارشم است.فکر    

• I don't think this is what I ordered, Could you check please? 

           ؟کنم این چیزی باشه که سفارش دادم  میشه لطفا چک کنیدفکر نمی 

• Excuse me, My order might be incorrect. ببخشید سفارشم ممکنه غلط باشه.   

• I'm sorry, but this coffee is too cold. Could you please make a fresh one? 

           متاسفم اما این قهوه خیلی سرده میشه لطفا یه قهوه تازه واسم درست کنید؟

• I think I was charged incorrectly.  Could you please check again? 

           فکر میکنم  اشتباه شده . میشه لطفا دوباره چک کنید؟

• There is a problem with....     است. ....مشکلی با  

 

 

 

1.I enjoyed my coffee a lot. Thanks. ز قهوه ام خیل  ون.ی لذت بردم ممنا  

2.Thanks for your help with my order. مرسی که توی سفارشم بهم کمک کردین.   

3.I appreciate your patience. ز صبوریتون قدردانی میکنم.  ا  

4.Thank you for the great service. ممنون بابت خدمات عالی.   

5.This was a lovely experience. ود.تجربه دوست داشتنی ب   
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 جلسه ششم

Dentistry 
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1. I'd like to make an appointment with the dentist (with Dr. ...). دکتر دندانپزشک .... داشته باشم.میخوام یه وقت  با    

2. I'd like to schedule an appointment with dentist. میخوام یه وقت با دندانپزشک برنامه ریزی کنم.   

3. What days and times are available? ر دسترس است؟  چه روزها و زمان هایی د  

4. When is the earliest appoint available? زودترین وقت موجود کی است؟   
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5. Are there any openings in the coming week? ر هفته پیش رو وقت خالی دارید؟  ایا د  

6.I'd like a check-up. .میخوان معاینه انجام بدم   

7.Please take a seat. .لطفا بفرمایید بشینید   

8.Would you like to come through? میخواید بیاید؟   

 

• I have a toothache. .دندون درد دارم   

• My tooth feels loose. .دندونم لقه   

• My tooth is sensitive to cold and hot. .استدندانم به سرما و گرما حساس    

• I think I have a cavity. .فکر میکنم یه دندان پوسیده دارم   

• I have bleeding gums when I brush or floss. .خونه ریزی لثه دارم وقتی مسواک یا نخ دندان میزنم   

• I'm experiencing gum pain. لثه ام درد میکنه.  

• I have a broken or chipped tooth.  شده دارم یه دندان شکسته یا تکه.  

1. Have your teeth been causing you any problems lately? اند؟هایتان اخیرا مشکلی برایتان ایجاد کردهآیا دندان   

2. How often do you floss? ز نخ دندان استفاده میچه مدت یک  ر ا کنید؟با  

3. Do you brush your teeth at least twice a day? ز مسواک م  ر در رو زنید؟یآیا حداقل دوبا  

4. It looks like you have a small cavity. .خوردگی کوچک داریدبه نظر میاد که شما یک کرم   

5. Your filling has started to come loose. .پُرکردگی دندانتان سست شده است   

6. Please let me know if you are uncomfortable or anything starts to hurt. 

ز .کنید، به من اطلاع دهیدچیزی احساس ناخوشایندی دارید یا احساس درد می لطفاً اگر ا  

7. I'm going to need to take some x-rays of your teeth. ز دندان  .هایتان بگیرملازم است تعدادی عکس رادیولوژی ا  

8. It looks like you have very healthy gums. .دبنظر میاد لثه های خیلی سالمی داری   

9. We're going to have to remove your wisdom teeth. .های عقلتان را بکشیمباید دندان   

10. You will need to get a crown for this tooth. .شما باید برای این دندان روکش بگذارید   
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.امروز وقت جرمگیری دارم ➢  = I have an appointment for a cleaning today. 

ر کی به دندانپزشک مراجعه کردید؟ ➢  ?When did you last visit the dentist = آخرین با

توانم کارت بیمه شما را ببینم؟میآیا  ➢  = May I see your insurance card? 

پر کنید )این فرم را پر کنید(؟ توانید این اطلاعات را برای منآیا می ➢    

= Could you please fill in this information for me? 

 .Please have a seat = لطفاً بنشینید. ➢

➢ . آید پیش شمادکتر الان می  = The doctor will be right with you. 

رو کنم، لطفاً؟توانم نوبت بعدیمی ➢ ام را رز  = Can I schedule my next appointment, please? 

  

 

 

1.You need two fillings. ز دندان های شما نیاز به پر کردن دارد  .دو تا ا  

2 I'm going to have to take this tooth out. ز دندان های شما را بکشم  .می خواهم یکی ا  

3.Do you want to have a crown fitted? می خواهید برای دندانتان روکش بگذارم؟   

4.I'm going to give you an injection. .می خواهم به شما سر کننده تزریق کنم   

5 Let me know if you feel any pain. .اگر دردی را احساس کردید به من بگویید   

6.Would you like to rinse your mouth out? شویید؟می خواهید دهانتان را ب   

7.You should make an appointment with the hygienist. 

ر دندان پزشک هماهنگ کنید .شما برای گرفتن وقت قبلی باید با دستیا  

8.How much will it cost? ر می شود؟  هزینه اش چقد  

9.One of my fillings has come out. ز دندان هایم را که پر کرده ام ,پوسیده شده است  .یکی ا  

10.I've chipped a tooth. ز دندان  .هایم پریده است لبه ی یکی ا  

11.I'd like a clean and polish, please. .می خواهم دندان هایم را جرم گیری کنم   

12.Can you open your mouth, please? ز کنید  .لطفا دهانتان را با  
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13.A little wider, please. ز کن  .یدلطفا دهانتان را بیشتر با  

14.I'm going to give you an x-ray. ز دندان هایتان عکس بگیرید  .باید ا  

15.You've got a bit of decay in this one. ز دندان هایتان پوسیده است  .یکی ا  

16.You've got an abscess. .دندان شما ورم و چرک کرده است   
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1.How can I get to …? ر  میتونم برسم به .....؟ چطو  

2.How can I get to the bank? ر میتونم برسم به بانک؟  چطو  

3.Where is the …? ت ؟کجاس..  

4.Where is the hospital? بیمارستان کجاست؟   

5.Is there a … around here? آیا نزدیک اینجا ..... است؟   

6.Is there a bakery around here? آیا نزدیک اینجا نانوایی است؟   

7.Could you tell me how to get to …?میشه بهم بگی چطور برم به ....؟ 

8.Could you tell me how to get to the subway station? میشه بهم بگی چطور برم به ایستگاه مترو؟   
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9.Which is the best way to ...? ... .بهترین راه برای   

10.Which is the best way to the airport? بهترین راه برای فرودگاه کدومه؟   

11.Excuse me, do you know where the … is? . کجاست؟ببخشید میدونید ...   

12.Excuse me, do you know where the hotel is? ببخشید، میدونید هتل کجاست؟   
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➢ Leisure time   اوقات فراغت 

➢ Free time   اوقات فراغت 

➢ Spare time   اوقات فراغت 

➢ Past time  تفریح کردن 
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ر این شرایط  ر مورد نحوه تهیه بلیت یا قیمت آن نیاز به سوال داشته باشید که د هنگام مراجعه به شهر بازی ممکن است د

 جملات زیر به کمک شما خواهد آمد :

• You need to buy a ticket to enter the Park. برای ورود به پارک باید بلیط بخرید.   

• I am not in the mood for playing. حوصله بازی کردن ندارم.   

• Should we buy a ticket for the Kids under 7? سال بلیط بخریم؟ 7آیا باید برای کودکان زیر    

• How often do you take the children to the park? ها را به پارک می برید؟د وقت یکبار بچهنچ   
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• Let’s play hide-seek. موشک بازی کنیم.بیایید قایم   

• I want to go on the see-saw. ر شوم.من می  خواهم الاکلنگ سوا  

 

1.What is your hobby? سرگرمی تو چیست؟   

2.Do you have any hobbies? آیا سرگرمی داری؟   

3.What sort of hobbies do you have? هایی داری؟چه سرگرمی   

4.What is your favorite hobby? ات چیست؟سرگرمی مورد علاقه   

5.What do you do in your leisure time? ر   ر اوقات فراغت خود چه کا کنی؟مید  

6.What do you like doing? ز انجام  بری؟لذت می چه کاری ا  

 7.What do you do for fun? ر م  ی کنی ؟برای تفریح چه کا  

 8.What do you do in your spare or free time? ر می  کنی؟در وقت خالی/ اضافه خود چه کا  

 9.What do you do when you are bored? دهی؟رود، چه کاری انجام میمیات سر وقتی حوصله   
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• 

I like cooking.   رممن آشپزی را دوست دا.  

• 

I like to play basketball.   من دوست دارم بسکتبال بازی کنم.  

• 

I enjoy watching movies.   ز فیلم دیدن لذت می .برممن ا  

• 

I am keen on reading.   من عاشق کتاب خواندن هستم.  

• 

I am fond of listening to music. .من عاشق گوش دادن به موسیقی هستم   

• 

I dislike going to the cinema. .من دوست ندارم برم سینما   
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• 

I hate eating seafood. ز خوردن غذاهای دریایی متنفرم  .ا  
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1.Can you tell me about…?ر مورد....؟  میشه لطفا بهم بگین د

2.I’d like some information about…. ...اطلاعاتی میخوام درباره 

3.Do you have any special introductory packages? ز برنامه ها و پکیچ هاتون دارید؟  آیا معرفی خاصی ای ا  

4.What sort of membership options do you have? چه نوع اپشن عضویتی دارید؟   

5.How often can I use the gym with this membership? 

ز باشگاه استفاده کنم؟ ر میتونم ا  با این عضویت هرچند وقت یکبا

 

1.How much does a weekly / monthly membership cost? ر هزینه برمیداره؟  عضویت هفتگی،  ماهانه چقدره؟ چقد  

 

2.How much would it cost to pay each time I use the gym? 

ز باشگاه استفاده میکنم؟ ر هزینه برمیداره که پرداخت کنم هر دفعه ای که ا  چقد

 

I’d like to lose weight / get fit / tone up / build stamina / increase muscle strength 

کنم.میخوام وزن کم  

 میخوام فیت بشم.

 میخوام عضله بسازم.

ر کنم.  میخوام استقامتی کا

و بیشتر کنم.ماهیچه هام میخوام قدرت  

 

What do you suggest for… (weight loss / weight training)? 
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1.Do you run any classes? آیا کلاسی اداره میکنید؟   

2.How many times a week is there a kick-boxing session? ر هفته جلسه ب  ر د وکس هست؟چندبا  

3.Is there a waiting list for…? ر است برای ....؟ آیا لیست انتظا  

4.Do I need a medical certificate for these classes? ز دارم برای کلاس ها؟  آیا گواهی پزشکی نیا  

 

1.What sort of facilities do you have? چه نوع امکاناتی دارید؟   

2.Can you show me how to use the equipment? ز این وسیله استفاده کنم؟  ر ا میشه بهم نشون بدید چطو  

3.When’s the quietest time to come in and use the gym? ز باشگاه استفاده کنم؟  خلوت ترین تایم کی است که بیام و ا  

4.How late do you stay open? ز میمانید؟  تا کی با   

5.Are you open at the weekend as well? ز هستید؟  آیا آخر هفته ها هم با  

 

• I need to go to the gym. I’m really out of shape. ز شکل و قیافه افتادم )بدهیکل(  باید برم باشگاه من واقعا ا  

• I want to get in shape before the summer! ز تابستان روی فرم بیام!  میخوام که قبل ا  

• My personal trainer is in great shape. There isn’t an ounce of fat on his body. 

ز چربی در بدن او نیست .  مربی شخصی من روی فرم است هیچی اونسی ا

• Work out” is another word for “exercise” کردنین تمر   

• I always work out in the morning, when I have the most energy. 

 من همیشه صبح ها ورزش میکنم وقتی بیشترین انرژی رو دارم.

• Yesterday I worked out for 3 hours I’m exhausted! دیروز برای سه ساعت ورزش کردم  خیلی خسته ام.   

• I like to listen to English podcasts while working out. 

ه پادکست های انگلیسی گوش بدم وقتی دارم ورزش میکنم.ب دارم  دوست  

• It’s really important to stretch before working out. واقعا مهمه که گرم کنید قبل از ورزش کردن.   
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• Let’s stretch before we start running. ز اینکه شر  وع کنیم به بدو کردن.بیا حرکت کششی انجام دادن قبل ا  

• Stretching helps reduce exercise-related injuries. 

 حرکت کششی انجام دادن کمک میکنه که آسیب های مربوط به تمرینات کاهش پیدا کنه.

• Breathe deeply and count to 30 as you stretch. 

ر که دارید  ۳0عمیقا نفس بکشید و تا  .کشش میدید بشمارید همینطو  

• My goal is to do 100 push-ups in a row. تا شنا پشت سرهم برم. 100هدف من اینه که    

• I did 50 push-ups yesterday, and now my arms are sore. شنا دیروز زدم و الان بازوهام درد میکنه. ۵0من    

•  John can do push-ups with only one arm! شنا بزنه . جان میتونه با یک بازو   

• I wish my arms weren’t so flabby. .ای کاش بازو هام خیلی شل و ول نبود   

• My sister has perfectly toned arms. . داره نیرومندی خواهر من کاملا بازوهای    

• At the end of soccer practice, the coach made us all do 200 sit-ups. 

ر کرد • ر آخر تمرین فوتبال مربی همه ما رو مجبو .تا بشین و پاشو بریم 200 د  

• I try to do 50 sit-ups right after I wake up.  

ر شدم برم ۵0کنم که تلاش می ز اینکه بیدا .تا بشین پاشو دقیقا بعد ا  

• What’s the fastest way to get six-pack abs? اه برای سیکس پک ساخت چیه؟سریعترین ر   

• My cousin lost a lot of weight, and now he even has a six-pack! 

!و الان حتی سیکس پک داره پسرخاله من خیلی وزن کم کرده  

• To “sprint” is to run as fast as you can. .(دو سریع) تا جایی که میتونی سریع بدو کنی   

• We do sprint training during basketball practice. .الما تمرین دو سرعت انجام دادیم طی تمرین بسکتب   

• I can sprint 100 meters in 12 seconds. ر  100من میتونم دو سرعت   .ثانیه بزنم 12متر رو د  

• She sprinted the last few meters of the race and came in second place. 

.سابقه رو و دوم شداو با سرعت دوید چندمتر پایانی م  

• Just a minute! I need to catch my breath. .قه باید نفس بگیرمدقییه    

• Out of breath = When you have difficulty breathing after exercising hard. ز نفس افتادن                   ا

• Catch your breath = When you stop to wait for your breathing to return to normal.                    نفس گرفتن 
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➢ If you are a man you can go to a hair salon or barbershop, for a haircut. 

➢ If you are a woman you can go to a hair salon for a haircut. 

The people who cut hair at these places are called: 

1. a hairstylist (or stylist) – a person who cuts men’s or women’s hair = آرایشگر 

2. a hairdresser – a person who cuts men’s or women’s hair. =  (آرایشگر) مرد و زن   

3. a barber – a person who cuts men’s hair =  (آرایشگر)مرد  

 

1.Do you have any openings today? امروز وقت خالی ای دارید؟آیا    

2.What times do you have open for appointments today? چه تایم هایی امروز خالی برای وقت گرفتن دارید ؟   

3.Is there anyone free who can cut my hair now/at 3:00pm/in the next hour? 

وتاه کنه؟ک ۳ساعت  وهامو تا یکساعت دیگه یاآیا کسی وقتش آزاده که م  
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4.When is your next opening? وقت خالی بعدیتون کی است؟   

5.Can I make an appointment for a haircut today? میتونم آمروز برای کوتاهی مو وقت بگیرم؟   

 

 

1.What are you looking for today? ر میخواید؟  امروز چیکا  

2.What do you want me to do to your hair today? ر کنم با موهاتون امروز؟  میخواید چیکا  

3.How much do you want taken off? ر میخواید کوتاه بشه؟چقد   

4.When was your last haircut? کوتاهی مو قبلیتون کی بود؟   

5.Do you want a wash/a shampoo?     آیا شامپو هم میخواید؟ /آیا شستن هم میخواید؟ 

 

➢ Start your request with: I would like… 

• … a cut (This means you want some amount of hair cut off and you will have to be more specific about 

how much.)                

• … a trim (This means you only want a little bit of hair cut off, to make your current hairdo neat, but you 

don’t want to change your hairstyle entirely.)   

• … a wash and cut. (This means you want your hair washed before it is cut. The wash usually costs 

extra.) 

• 

• … a wash, cut, and dry (or style). (If you want your hair to be dried and styled before you leave the 

salon, you will want to ask for that.)                   
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Other hair treatments you can ask for include: 

➢ I would like… 

• … to get a perm. (This is a treatment that makes the hair curly)

• … to have my hair straightened. (This is a treatment that makes curly hair straight.)

• … to have my hair dyed or colored. (This involves changing the color of one's hair.)

 

 

• = This is a haircut with short hair across the forehead. (This term is used for women’s hair only.) 

) چتری( کوتاه کردن جلو مو  

•  = This is when hair is shaved very short. (This term is used primarily for men’s cuts.)     سرقیچی زدن 

•  = This is when hair is cut in many different lengths.     ر اندازه های مختلف موها رو کوتاه کردن د  

•   = This means the ends of your hair are split in two and damaged.    موخوره  

• = Chop is another word for cut. This is a request to cut off all of one’s hair and make it very 

short. ز ته زدن        ا

 

 

1.I'd like a haircut, please. .یه اصلاح سر میخوام لطفا   

2.Do I need to book? رو کنم؟  آیا باید رز  

3.Are you able to see me now? آیا میتونید الا ببینید منو؟   

4.Would you like to make an appointment? بگیرید؟آیا میخواید وقت    

5.Would you like me to wash it? آیا میخواید بشورم؟   

6.What would you like? چی میخواید؟   

7.How would you like me to cut it? ر میخواید کوتاه کنم؟  چطو  

8.I'll leave it to you. .میسپارمش به شما   

9.I'd like …    ....میخوام  
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• How short would you like it? ر کوتا                  ؟ه میخوایدچقد

➢ Not too short خیلی کوتاه نه  

Quite short   یکم کوتاه 

Very short    کوتاهخیلی  

 

➢ Grade one (shaven to a length of 3mm)    نمره یک 

Grade two (shaven to a length of 6mm)   نمره دو  

Grade three (shaven to a length of 9mm)    نمره سه 

Grade four (shaven to a length of 12mm) ر چه نمره ا  

 

• Completely shavenکاملا اصلاح شده 

• Do you have a parting? آیا فرق مو هم میخواید؟   

• Square at the back, please. .پشت رو مربعی کنید لطفا   

• Tapered at the back, please. .پشت رو باریک کنید لطفا   

• That's fine, thanks. .منونخوبه م   

• What color would you like? چه رنگی میخواید؟   

• Which of these colors would you like? ز این رنگ ها رو میخواید؟  کدوم ا  
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• Would you like it blow-dried? ر شده میخواید؟  سشوا  

• Could you trim my beard, please? میشه لطفا ریش مو اصلاح کنید؟   

• Could you trim my moustache, please? میشه لطفا سبیل هامو اصلاح کنید؟   

• Would you like anything on it? آیا چیزی باهاش میخواید؟   

➢ A little waxیکم وکس 

➢ Some gelمقداری ژل 

➢ Some hairsprayمقداری اسپری مو 

➢ Nothing, thanksهیچی ممنون 

• How much do I owe you? چقدر بهتون بدهکارم؟   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.I'd like to get my nails done. 

2.Can I book a manicure/pedicure, please? 

3.I'd like to book an appointment for a manicure  

4.Do you have any availability next week for a gel nail extension 
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5.I'm interested in getting a nail art design done; do you have any openings this weekend? 

6.I’d like to book a session for eyelash extensions. 

7.I want to get my eyebrows plucked. 

8.I want to pluck my eyebrows. 

9.Eyebrow threading 

10.I want to have eyebrow threading. 

 

 

 

➢ This is a very basic phrase that expresses that you want just a trim, essentially. You don't want to 

make any crazy new styles. You want your existing style, but just a little bit shorter, so you can use 

this, "I'd like a simple haircut" expression.  

 

 

➢ So, "Can I have a shave?" typically refers to shaving the hair on someone's face. So, you probably 

don't want to ask for this if you're going into a hairdresser to get the hair on your head cut. There are 

some styles that use razors and so on, for like the back of the head or maybe the side of the head to 

create interesting designs, so you can ask for those things specifically. But generally, when we say, 

"shave (something)," it refers to the hair on the face. 

 

 

➢ You can use this expression to tell someone else about your plans to visit your hairstylist. So "stylist" 

here means hairstylist. You can use either word, but "stylist" is just a little bit shorter. So, I have to visit 

the stylist. I need a haircut. 
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➢ So, when you come to the hair salon or your stylist's shop, you can express to them, "I wanna try 

something different today" to mean you want to be a little bit more adventurous with your haircut. 

This means you're open to their opinions and their ideas. So, if you feel comfortable asking your 

hairstylist their opinion, you could say, "I wanna try something a little different today. 

 

➢ So, when you go to the hair salon and it's time to shampoo your hair, you might have specific needs 

for your hair or your skin or maybe you have an allergy to a certain ingredient, whatever. If you need 

to request something else to use from what the hairstylist typically uses, you can use this expression. 

Of course, you can change shampoo for conditioner or a treatment or color or whatever it is you 

need. 

 

 

➢ Okay,So if your hair has damage, that means, maybe it's dry or there are split ends, maybe it has 

damage from the sun, whatever, if you want to make it clear to your hairstylist that your hair has 

some damage and you want a little bit of extra treatment for it, you can use this expression, "My hair 

is damaged, can I have it fixed?" 

 

 

 

➢ Okay. The most basic request at a hair salon is just a trim. You don't even have to say "I would." You 

can just say, "just a trim please" or even "a trim please." That means I want just a little bit removed 

from my current hairstyle, just a tiny bit. So, "just a trim" is the most basic and probably most common 

request you can have ready when you go to the hair salon. 
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➢ All right. At native speed, this "Could you cut a little bit more?" means could you please cut a little bit 

more of my hair? So, use this when the hairstylist has already cut some of your hair and you want it a 

little bit shorter. You want a little bit more hair to be cut off. Could you cut a little bit more? 

 

 

 

➢ Okay. So, to straighten your hair means to make your hair straight, to use a hair iron or use something 

to create straight hair from wavy or curly hair. If you want your stylist to finish your hair and make it 

look straight, you can use this expression. Could you straighten my hair? Make sure to say it 

"straighten," not "straight," not straight, but, "Could you straighten my hair?" 

 

 

 

➢ So, if you decide on the day that you need to go to the hairstylist, you can call them or maybe drop in 

and say, "I don't have an appointment, but do you have some time today?" You can try using this 

expression if you need to see someone urgently, like if you have a hair emergency. So, use this, "I 

don't have an appointment, but do you have some time?" 

 

 

 

➢ Okay. So if you want to change the color of your hair, you can use this expression, "I'd like to dye my 

hair" or "I want to dye my hair." To be specific about the color, you could say, "I wanna dye my hair 

black" or "I wanna dye my hair blue" or "I wanna dye my hair pink." Whatever the color is can come 

after this expression. You can also say, "I'd like to change the color of my hair" or "I want to color my 

hair." These expressions are also okay. 
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➢ So, this is an expression that you can use to ask your hairstylist for some advice. Maybe, they can look 

at your hair type, they can look at the shape of your face, consider your needs, and help you to 

choose a hairstyle that's right for you. "What kind of hairstyle do you recommend?" 

 

 

 

➢ Okay. So, in lots of cases, if you find a new style in a magazine or online or something like that, you 

might think to yourself, "Mm, I should bring this to the hair salon." When you do that, you could point 

to the picture and say, "Can you make it look like this picture?" Or you can also just say, "I like this 

haircut. Can you do that?" So, showing something is a really helpful way to indicate what kind of style 

you want. You can do that with this expression, "Can you make it like this picture?" 

 

 

 

➢ So, we talked about this expression a little bit earlier in "I would like to dye my hair." This is a very 

general expression. I would like to change my hair color, so you should expect a follow-up. What kind 

of color are you thinking about or what color do you want to change it to? So again, if you want to 

change the color of your hair, this is another expression that you can use. 

 

 

 

➢ So, this is something you can use if maybe you're not very prepared when you come to the hairstylist. 

If you need some advice or if you need to see a few different pictures to help you make a decision, 

you can ask your stylist for a few different hairstyles with this expression, "Can you show me some 

different hairstyles?" 

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Hairdresser    

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

➢ So, a "mohawk" is a very specific hairstyle. It's one strip of hair in the middle of the head, usually, and 

it's kind of tall or some people like to have extremely tall, extremely spiky mohawks. But you can use 

this pattern to talk about any hairstyle you want. You can say, "Can I get a…(hairstyle)?" Can I get a 

bob or can I get a bowl cut? Whatever type of cut you want, you can use this pattern to express it. 

 

 

 

➢ You can use this expression when you make your appointment or when you arrive at the hair salon. 

So a "cut" means a haircut and "blow-dry" means you want them to blow dry your hair as well. So, it 

depends on the salon you go to. Maybe at some salons, there is just a cut and no hair washing or no 

hair treatment options, whatever. If you want to be specific that you just want a cut, maybe a wash 

and a dry, you can use this expression to do that. 

 

 

 

➢ You can ask your hairstylist this question if you want to know about when your appointment will be 

done. So, if you're a very busy person or you have somewhere to be, you can ask your hairstylist 

about how long they expect the appointment to take. You could say, "About what time will we be 

finished?" 

 

 

➢ "If you have questions about the prices at your hair salon, you can ask something like this, "Does this 

price include shampoo?" Maybe, does this price include a style? Does this price include treatment? 

Whatever it is that you're looking for, if you have a question about the price and what it includes, you 

can use this pattern to do that. 
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1. Do I need to have a surgery? آیا نیازه که جراحی کنم؟   

2. I threw up yesterday. استفراغ کردن(دیروز بالا آوردم )    

3. That's a big needle. آن یک سوزن بزرگ است.   

4. It's urgent that I see a doctor. ضروریه که دکتر رو ببینم.   

5. It hurts when I breathe. درد میگیره وقتی نفس میکشم.   

6. I cut myself on the broken dish. خودمو بریدم با ظرف های شکسته.   

7. It's just a scratch. وقتی یه خراشه.   
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8. I'm allergic to penicillin. به پنی سیلین حساسیت دارم.   

9. I bumped my head. سرم رو کوبیدم.   

10. I need a physical. ز دارم.  معاینه نیا  

 

 

1. Does it hurt? درد میگیره؟   

2. I need to take a blood sample. باید یه نمونه خون بگیرم.   

3. I want you to see a specialist. میخوام یه متخصص رو ببینم.   

4. You need to lose weight. باید وزن کم کنید.   

5. Please roll up your sleeve. لطفا آستین هاتون رو بالا بزنید.   

6. You should cut down on your drinking. شیدنی بخورید.باید کمتر نو   

7. Your blood pressure is abnormally high. فشار خون تون غیرعادی بالا است.   

8. I'm going to give you a prescription. یه نسخه واستون مینویسم.   

9 .her condition is getting worse. شرایطش داره بدتر میشه.   

10. We should call an ambulance. بزنیم آمبولانس.باید زنگ    

11. You need a plaster. ز دارید.  چسب زخم نیا  

12. He is in critical condition. ر شرایط مهمیه.  او د  

13. Please fill out your family medical history. لطفا شجرنامه پزشکی خانواده تون رو پر کنید.   

 

 

 

➢ I have got a headache. (stomach ache, toothache, earache) 

 سردرد دارم / معده درد/ دندون درد/ گوش درد

➢ I have got a sore back. (sore throat, sore leg, sore eye)  

     کمر درد دارم / گلو درد / پا درد / چشم درد
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➢ I have got a pain in my belly. شکم درد دارم.   

➢ I have diarrhea. اسهال دارم ) هستم(.   

➢ I have a splitting headache. سردرد شدید دارم.   

➢ I have been having pains in my chest recently. .  سه سینه ام درد میکنها قفاخیر   

➢ I have been losing sleep. ز خواب و )خوراک ( افتادن.  به خواب نرفتن ، ا  

➢ I have been throwing up. درحال استفراغ کردن هستم. /کردم استفراغ   

➢ I have got a bad appetite. اشتها به غذا نداشت.   

➢ I have a ringing in my ears. دارم.یه صدایی توی گوشام    

➢ My right eardrum has been infected. پرده گوش راستم عفونت گرفته.   

➢ My weight fell from eighty pounds to sixty pounds.  ز ... کم شده..... به . وزنم ا  

➢ My breathing has become increasingly difficult. .ر فزاینده ای سخت شده  نفس کشیدنم به طو

➢ I have to breathe through my mouth. .ز دهنم نفس بکشم  مجبورم ا

➢ I'm short of breath, even when I have not been exercising, I'm breathless.  

.نفس کم دارم حتی وقتی که درحال ورزش کردن نیستم نفس ندارم  

➢ My cough is more like wheezing. .سرفه ام مثل خس خس کردنه 

➢ My cough is dry, producing no phlegm.  .سرفه ام خشکه غلطی نیست 

➢ I have coughed up blood. سرفه خونی دارم.   

➢ My nose stuffed up when I had a cold. .دماغم بسته شد وقتی سرماخوردم 

➢ I have a feeling of tightness in the chest or a feeling that I'm suffocating.   

ر قفسه سینه ام  دارم یا یه احساس خفه کننده.احساس تنگی د  

➢ I have pain in my teeth or jaw. .دندون درد یا فک درد دارم 

➢ I have some problems with my teeth. مشکلاتی با دندان دارم.   

➢ The tooth hurts only when I bite down on it. 

ز میگیرم ) با هم محکم میزنم(.  دندونم درد میگیره فقط وقتی که گا

➢ My gums are red and swollen.  .لثه هام قرمز و ورم کرده است  

➢ My tongue is red and sore all over. کلا درد میکنه.زبانم قرمزه و    
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➢ My breath smells bad and I have a foul taste in my mouth.  

 دهنم بوی بدی میده و مزه بدی )گندی( توی دهنم دارم.

➢ My gums to bleed. یکنه.ون ریزی ملثه هام خ   

➢ I have some sore swellings on my gum or jaw. لثه و فکم ورم کرده است.   

➢ I have some places on or around the lip.   .ز زخم روی و دوربر لب هام دارم جاهایی ا  

➢ There are cracks at the corners of my mouth.   .شکاف هایی اطراف دهانم است  

➢ There are some discolored areas inside on my tongue.   .بخش های رنگ رفته ای در زبونم است  
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1.Do you have any allergies to medication? آیا حساسیتی به دارو دارید؟   

2.How long have you been sick? چه مدته که مریض هستید؟   

3.How long have you been feeling this way? چه مدته که این احساس رو دارید؟   

4.What are your symptoms? چیه؟ علائم تون   
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5.Do you have any medical background I should know about? پیش زمینه پزشکی دارید که من باید بدونم؟   

6.I am going to prescribe [name of medication]. (براتون تجویز میکنم....... ) اسم داروها   

7.Take this medicine [daily, weekly, every night]. (هرشبانه/ هفتگی / بخورید ) روزاین دارو رو    

8.We’ll follow up in [number of days, weeks, months or years]. ... . ما تکمیل خواهیم کرد   

 

 

 

1.Just a moment. We’ll be with you in a second. .لحظه، الان برمیگردمیه    

2.How can I help you? ر میتونم کمکتون کنم؟  چطو   

3.What is your name? اسمتون چیه؟   

4.What is the name of your hotel? اسم هتل تون چیه؟   

5.What is your date of birth? تاریخ تولدتون چیه؟   

6.How will you pay? اهید کرد؟چطور پرداخت خو   

7.May I see your insurance card? ممکنه کارت بیمه تون رو ببینم؟   

8.Please sit. Have a seat / Take a seat لطفا بشینید.  

9.Please wait. We’ll call you when the doctor is ready. .لطفا صبر کنید. بهتون زنگ میزنیم وقتی دکتر آماده باشه    

10.The doctor will see you in a minute. .دکتر یه دقیقه دیگه میبینتون   
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➢ Single room اتاق تک نفره 

➢ Double room اتاق دونفر 

➢ Twin room اتاق دو تخت 
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1. I'd like to make a reservation for ...(April 6th) رو کنممیخوام برای ششم   .آوریل رز  

2. Do you have any vacancies? ( for May 4th ) (اتاق خالی دارین؟  ) برای چهارم مِی   

3. I'd like a room for three nights please. .یه اتاق برای سه شب میخوام لطفا   

 

 Reception = front desk      بخش پذیرش

 Receptionist     مسئول پذیرش

 

➢ I'd like to check in please. .میخوام چک این کنم   

➢ I have a reservation. رو دارم  .رز  

➢ I have a reservation under the name of ….   . رو دارم به نام  ...من یه رز  

 

 

 

May I see your ID please? ممکنه کارت شناسایی تون رو ببینم؟   

May I see your passport? ممکنه پاسپورتتون رو ببینم؟   

 

➢ Here you are. .بفرمایید   

➢ Here is my passport ( my ID). (.بفرمایید اینم پاسپورتم ) کارت شناساییم   
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1. What's your name? اسمتون چیه؟   

2.Do you have a reservation? رو دارین؟  آیا رز  

3. I'm afraid we don't have any vacancies. .متاسفم هیچ اتاق خالی نداریم   

4. We're fully booked. رو شده ان)  د.اتاق ها( کاملا رز  

5. What name is the reservation under? رو به نام چه کسی است؟ )کیه؟  (رز  

6. How long will you be staying? چه مدت خواهید ماند؟   

 

 
10 Questions You Might Hear: 

 :سوالی که ممکنه بشنوید 10
 

1.Do you have a reservation? رو دارید؟  آیا رز  

2.May I have your name, please? ممکنه اسمتون رو بدونم لطفا؟   

3.How long will you be staying? چه مدت خواهید ماند؟   

4.Could I see your I.D., please? ببینم؟میتونم کارت شناسایی تون رو    

5.How many guests are with you? چندتا مهمان باهاتون است؟   

6.Could you please fill out this form? میشه لطفا این فرم رو پر کنید؟   

7.Do you need help with your bags? ز دارین؟  کمکی برای کیف هاتون نیا  

8.Do you need a wake-up call? ز دارید؟ایا تماس بیداری )   ر باش( نیا بیدا  

9.Are you familiar with [Vancouver]? آیا با ....)ونکوور( آشنا هستید؟   

10.Is there anything else we can help you with? ر موردش کمکتون کنم؟  آیا مورد دیگه ای است بتونم د  
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1.I’m sorry, we don’t have any rooms available. ر دسترس نداریم  .متاسفم هیچی اتاقی د  

2.Your room is on the second floor. ر طبقه دوم است  .اتاق شما د  

3.Your room number is (901). .است 901شماره اتاق شما    

4.Sorry, pets are not allowed. .اجازه)ورود( ندارندببخشید، حیوانات خانگی    

5.Sorry, smoking is not allowed. ر کشیدن ممنوعه  .ببخشید، سیگا  

6.Please sign your name here. .لطفا اسمتون رو امضا کنید   

7.Here is your key. .بفرمایید کلیدتون   

8.There is a restaurant on the ground floor. ر  .طبقه همکف است یه رستوران د  

9.More fresh towels are available at the front desk. ر دسترسه  (حوله های تمیز بیشتری در بخش پذیرش موجوده. ) د  

10.Thank you for staying with us! (.ممنون برای اقامتتون با ما ) اینجا   

 

 

• I’d like a room for 2 nights, please? .  شب میخوام لطفا 2من یه اتاق برای    

• Can I see the room, please? میتونم اتاق رو ببینم لطفا؟   

• Do you have a room with a bath? آیا اتاقی با وان دارید؟   

• What time is breakfast? صبحانه ساعت چنده؟   

• Where’s the restaurant? رستوران کجاست؟   

• What time is check out? تحویل اتاق ساعت چنده؟   

• Are there any laundry facilities? آیا امکانات لباسشویی ای هم است؟   
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• Do you have any rooms available for (the seventeenth of April)? ر  دارین؟دسترس  آیا اتاقی برای ..... د  

• Is breakfast included? آیا صبحانه شامل میشود؟   

• Does the room have air-conditioning? آیا اتاق سیستم تهویه هوا داره؟   

• When can I check-in? کی میتونم چک این کنم؟   

• Can I see the room, please? میتونم اتاق رو ببینم لطفا؟   

• Can someone help me with my bags? کسی میتونه منو رو کیف هام کمک کنه؟ آیا   

• Could I have a wake-up call at (seven o’clock), please? 

ر باش ساعت   داشته باشم لطفا؟ 7آیا میتونم یه تماس بیدا  

• Is there an airport shuttle bus? آیا سرویس رفت و برگشت به فرودگاه است؟   

• When is check-out time? اتاق کی است؟یل زمام تحو   

• Could we please check-out a little late, at (one o’clock)? 

ر ساعت یک( ؟  آیا میتونیم یکم دیر تر اتاق رو تحویل بدیم؟ ) د

 

 

 

• I’d like to book a room, please. رو کنم لطفا  میخوام یه اتاق رز  

• I’d like a single room, please. .یه اتاق تک نفره میخوام لطفا   

• I’d like a double room, please. .یه اتاق دو نفره میخوام لطفا   

• The room is too noisy. .اتاق خیییییلی پر و سر صداست   

• I would like to change my room. .اتاقمو تغییر بدممیخوام   

• We need (housekeeping service), please. ز داریم لطفا  .ما خدمات تمیز کاری نیا  

• We’d like to stay for an extra day. .ما میخوایم یه روز بیشتر بمونیم   

• I’ve lost my room key. .کلید اتاق رو گم کرده ام   
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• We’re checking out now. .داریم اتاق رو تحویل میدیم الان   

• We really enjoyed our stay. ز ام  .قامتون لذت بردیما واقعا ا  

 

 

 

1. There’s something wrong with …. .       ...مشکل داره /  .با .... است مشکلی   

2. There’s something wrong with the air conditioner/ Tv/, would you send someone to have/ take 

a look at it? 

                              میشه یه نفر رو بفرستین یه نگاهی بهش بندازه؟  /.تلویزیون مشکل داره  /.شکل دارهتهویه کننده هوا م

 

 

 

1. I’d like to check out. .میخوام اتاق رو تحویل بدم   

2. The total cost is 300$. ر است ۳00هزینه کل  .دلا  

3. How are you willing to pay? ر مایلید پرداخت کنید؟  چطو  

4. Sign your name here, please. .اینجا رو امضا کنید لطفا   

5. I hope you enjoyed your stay. ز اقامتتون لذت برده باشید  .امیدوارم ا  

6. I hope you will visit us soon. .روامیدوارم زود ببینید ما    

7. I had a pleasant time here. .تایم خوشایندی اینجا داشتم   

 

• Please لطفا 

• Pleased راضی 

• Pleasant خوشایند
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• Melt=to make something become liquid through heating 

ب شدنذوب شدن/آ  

➢ I need to melt the butter before adding it to the mix. ز این  .مخلوط اضافه کنم باید آن را آب کنمکه کره را به قبل ا  

 

• Break=to separate into smaller parts by force 

 شکستن

➢ Can you break two eggs into the frying pan, please? ر تابه دو تخم  انید؟مرغ بشکممکن است د  

 

• Spread=applying food generally with a knife onto bread 

 مالیدن، پخش کردن

➢ I use a knife to spread peanut butter on my toast.  

.کنممن از یک چاقو برای مالیدن کره بادام زمینی روی نان تست استفاده می  

 

• Fry=to cook by putting the food into extremely hot oil 

 سرخ کردن

➢ I like to use a little oil to fry eggs. ز روغن کمی استفاده کنممن دوست دارم براس سرخ کردن تخم  .مرغ ا  
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• Mix=to combine two or more things using a spoon etc. 

 مخلوط کردن

➢ Can you mix the flour, sugar, and butter together in a bow? 

ر و کره را با هم مخلوط کنید؟آیا ممکن است آرد، شک   

 

• Whip=to incorporate air and produce volume 

زدنهم   

➢ If you whip heavy cream you will get whipped cream. .آیداگر خامه غلیظ را هم بزنید خامه فرم گرفته به دست می   

 

• Sauté=fried quickly in a little hot fat 

 تفت دادن

➢ Most people sauté vegetables like mushrooms or onions in a pan on the stove with a small amount of fat. 

ر تابه ز را د ر کمی چربی تفت میبیشتر مردم سبزیجاتی مانند قارچ یا پیا ز با مقدا .دهندای روی اجاق گا  

 

• Taste=to recognize the flavor of things with your tongue 

 چشیدن

➢ Would you like to taste the sauce? آیا دوست دارید سس را بچشید؟   

 

• Cut=to separate or divide a solid by using a knife 

 بریدن

➢ Do you need help cutting the meat? ز دارید؟  آیا برای بریدن گوشت به کمک نیا  

 

• Chop=to cut into small pieces, generally used with vegetables 

نخرد کرد  

➢ I need you to chop the spring onions. .کنیدها را خرد باید برای من پیازچه   
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• Slice=to cut into thin or wide portions that are of similar size 

 ورقه/برش زدن

➢ Can I slice the onions and add them to the salad? توانم پیازها را برش بزنم و به سالاد اضافه کنم؟می   

 

• Grate=to divide into small parts by rubbing on a serrated surface  

ده کردنرن  

➢ I will grate the Parmesan cheese. .کنممن پنیر پارمزان را رنده می   

 

• Boil=to heat water or another liquid until little bubbles form 

پز کردنآب  

➢ The water needs to boil before you add the pasta. ز اضافه کردن پاستا به جوش بیاید  .آب باید قبل ا  

 

• Strain=to separate solid things from a liquid 

کش کردنآب  

➢ She strained the pasta and poured it into the sauce. .کش کرد و داخل سس ریختاو پاستا را آب   

 

• Peel=to remove the skin or outer layer from fruit or vegetables 

 پوست کندن

➢ Peel the potatoes before boiling them. ز آبزمینیسیب  .پز کردن پوست بگیریدها را قبل ا  

 

• Squeeze=to extract a liquid or soft substance from something by compressing it 

ر دادن  فشا

➢ Squeeze the juice from three lemons. .یریدآب سه لیمو را بگ   

 

• Stir=mix gently in a circular motion 

 هم زدن

➢ Stir the soup occasionally, so it doesn’t stick to the bottom of the pan. ز گاهی هم بزنید تا ته نگیرد  .سوپ را هر ا  
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• Crush=compress or squeeze forcefully 

 له کردن

➢ The last thing you need is some crushed garlic. ز دارید مقداری سیر له شده است  .آخرین چیزی که نیا  

 

• Warm-up=to make the food warm using the stove, oven, or microwave 

 داغ کردن

➢ I’m starving. I can’t even wait to warm up my food. I’m going to eat it cold. 

ز گرسنگی می .خواهم آن را سرد بخورمغذایم صبر کنم. میتوانم تا گرم شدن میرم. حتی نمیمن دارم ا  

 

• Add=to put ingredients together 

 اضافه کردن

➢ Add more salt to the dish if necessary. ر صورت لزوم نمک بیشتری به غذا اضافه کنید  .د  

 

• Simmer=when water starts boiling 

 به جوش آمدن

➢ Once the sauce starts simmering, you can lower the heat.  

.حرارت را کم کنید توانیدوقتی سس شروع به جوشیدن کرد، می  
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informal غیر رسمی 

➢ Hello, Omid here.  .امید داره صحبت میکنه  

➢ Hi Alex, how are you? سلام الکس چطوری؟ 

➢ Hey Justin what's up? سلام جاستین چخبر؟   

 

 formal رسمی 

➢ Hello, Omid speaking. .امید داره صحبت میکنه 

➢ Omid speaking, who's calling please? امید صحبت میکنه، شما؟ )کی زنگ زده(   

➢ Daniel's office May I know who's calling please? دفتر دنیل، ممکنه بدونم شما کی هستین؟)کی زنگ زده(   

➢ Thank you for calling Jeans Plus. Jody speaking. ز تماستون ..... جودی صحبت میکنه.  ممنونم ا  

➢ Hello Maria. Nice to hear from you. سلام ماریا خوشحالم میشنومت.   

➢ Hello Dr Jones. How can I help you? ر میتونم کمکتون کنم؟  سلام دکتر جونز چطو  

➢ City Library. Kim speaking. What can I do for you, Robert? 

ر میتونم براتون انجام بدم رابرت؟  کتابخانه شهر کیم صحبت میکنه. چیکا

 

1. Hey Sam. It's Alex calling ( informal) سلام سم. الکس هستم) الکس زنگ زده(   

2. Hello this is Omid calling. .سلام امید هستم   

3. Hi. It's Angelina from the dentist's office here. (informal) ز دفتر دندانپزشکی تماس میگیرم  . سلام آنجلینا ا  

4. Hello this is( اسم ) calling from ( اسم مکان)    .ز ..... تماس میگیرم سلام.... هستم ا  

 

 

1. Hi. Is Tahmine  there? (informal) سلام تهمینه هست؟ ) تهمینه اونجاست؟(   

2.Can you put Michael on? (informal) میشه گوشی رو بدین به مایکل؟   

3.Can I talk to Ali ? Tell him Sara calling. (informal) .  میتونم با علی صحبت کنم ؟ بهش بگین سارا زنگ زده   
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4.May I speak to Mr. Green in the accounting department, please? 

 ممکنه با آقای گرین صحبت کنم از بخش حسابداری لطفا؟

5.Good morning. Is Dr Martin available, please? بخیر، دکتر مارتین هستن لطفاصبح   ؟  

 

 

1.Just a sec. I'll get him. (informal) .یه لحظه. الان وصل میکنم   

2.Hang on a moment. I'll see if she's in. (informal) .یک لحظه صبر کنین. ببینم اگر اینجا هستن   

3.One moment please. I'll see if he's available. .لحظه لطفا. میبینم که آیا هستنیک    

4.Hold the line please. I'll put you through in a moment. .مپشت خط بمونید. خیلی زود وصلتون میکن   

5. Please hold while I put you through to the manager's office. 

.لطفا صبر کنید وقتی شما رو وصل میکنم به دفتر رئیس  

6.All of our staff are busy at this time. .تمام کارکنان ما درحال حاضر شلوغ هستند   

7. Please hold for the next available person. ر دسترس بعدی صبر کنیدلطفا برای ش  .خص د  

 

 

1.Could you please repeat that? ر کنید آن را؟  میشه لطفا تکرا  

2.Would you mind spelling that for me? میشه لطفا آن رو اسپل کنید واسم؟   

3.Could you speak up a little, please? میشه لطفا یکم بلندتر صحبت کنید؟   

4.Can you speak a little slower, please. My English isn't very good, I'm afraid. 

.انگلیسی ام خیلی خوب نیست متاسفم میشه لطفا یکم آروم تر صحبت کنید؟  

5.Could you let me know when she'll be in the office, please? میشه لطفا بهم خبر بدین وقتی دفتر بودن؟   

6.Would you mind calling back in an hour? I'm in a meeting just now. 

.سه هستمدرحال حاضر در جل میشه لطفا یکساعت دیگه بهم زنگ بزنید؟  

7.Can you call again? I think we have a bad connection. .میشه دوباره زنگ بزنید؟ فکر میکنم اتصال بدی داریم   
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8.Please hold for just a minute. I have another call. .تماس دیگه ای دارم.  لطفا فقط یک دقیقه صبر کنید   

9.Please don't call this number again. .لطفا به این شماره دیگه زنگ نزنید   

 

 

 

1.Can I take a message? میتونم پیغام بگیرم؟   

2.Would you like to leave a message? بزارید؟ مایلید پیغام   

3. Tahmine's not in. I can tell him you called if you like. (informal) 

.تهمینه اینجا نیست. میتونم بهش بگم تو زنگ زدی اگر دوست داری  

4.No, that's okay. I'll call him later. (informal) .نه مشکلی نداره بعدا بهش زنگ میزنم   

5.I'm sorry, but Lisa's not here at the moment. Can I take a message? 

 متاسفم، لیزا درحال حاضر اینجا نیست میتونم پیغام بگیرم؟

6.I'm afraid he's stepped out. Would you like to leave a message? 

مایلید پیغام بزارید؟( خارج شدند)متاسفم تازه بیرون رفتند   

7.She's busy right now. Would you like her to return your call? 

مایلید بهتون زنگ بزنه؟ حاضر سرشون شلوغهدرحال  

8.He's in a meeting at the moment. Can he call you back when he's free? 

 درحال حاضر جلسه هستند میتونه بهتون زنگ بزنه وقتی وقت داشته باشه؟

9.Fine. I'll let him know you called. .یدن خبر میدن شما زنگ زدخوب بهشو   

10.I'll make sure she gets your message. .مطمئن میشم که ایشون پیغامتون رو بگیرند    

 

1.Can I leave a message? میتونم پیغام بزارم؟   

2.Would you mind giving her a message? میشه بهشون یه پیامی )پیغامی( بدین؟   

3.Would it be possible to leave a message? آیا ممکنه پیغام بزارم؟   
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4.Could you tell her Jonathon called? میشه بهشون بگین جاناتان تماس گرفت؟   

5.Could you ask him to call Paul when he gets in? میشه ازشون بخواید با پاول تماس بگیرند وقتی رسیدن؟   

6.I don't think he has my number. Do you have a pen handy? 

ر دسترس تون( دارید؟  کنم شمارمو داشته باشهفکر نمی خودکار پیش تون ) د  

7.Thanks. It's James Brown and my number is 222 3456. .... . ممنون خامس برون و شمارم ..... است   

 

 

• Let me repeat that just to make sure. ر کنم بزارید   .تا مطمئن بشمتکرا  

• It's James Brown at 222 3456? ... .خامس برون به شماره   

• Was that 555 Charles Street, Apartment 66? ز   ؟ ۶۶بود آپارتمان  ۵۵۵خیابان چارل  

• I'll make sure he gets the message. .مطمئن خواهشم شد پیغامتون رو بگیرن   

• It's Johnny, right? And you won't be at the club until midnight. (informal) 

 جونی درسته؟ تا نیمه شب باشگاه نیستید؟

• Okay, got it. I'll let him know. (informal) .باشه متوجه شدم بهش اطلاع میدم   

 

 

 

• Hey, Brad here. What's up? Let me know after the tone, OK? (informal) 

ز تماس باشه؟  سلام برد اینجاست چخبر؟ بهم خبر بده بعد ا

 

• Hi, this is Liz. I'm sorry I can't take your call right now, but if you leave a message after the tone I'll 

get back to you as soon as I can. 

ر ز صدا پیغام بزاریدو بدم سلام لیز هستم متاسفم الان نمیتونم جوابتون  ر سریعترین زمانی که  اما اگر  بعد ا د

.بتونم تماس میگیرم  
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• You've reached 222 6789. Please leave a message after the tone. Thank you. 

ز صدا پیغام بزارید ممنون ز .... داشته اید. بعد ا .تماس ا  

 

• Thank you for calling Dr. Minden's office. Our hours are 9am to 5pm, Monday to Friday. Please 

call back during these hours or leave a message after the tone. If this is an emergency, please call 

the hospital at 333 7896. 

ز ساعت .   ر ...ممنون برای زنگ زدن به دفتر دکت  است. دوشنبه تا جمعهعصر   ۵صبح تا  9ساعت های کاریمون ا

ز صدا پیغام بزارید. اگر اورژانسی ) ضروری ( است به بیمارستان و  طی این ساعت ها دوباره تماس بگیرید یا بعد ا

.به شماره .... زنگ بزنید  

 

 

 

• Hey Maiko. It's Yuka. Call me, OK? (informal) ر هستم بهم زنگ بزن ب .  سلام مایکو  اشه؟یوکا  

 

• Hello, this is Ricardo calling. Could you please return my call as soon as possible. My number is 

334 5689. Thank you. 

.منونمیشه هرچه زودتر بهم زنگ بزنید. شماره من ... است م( سلام ریکاردو هستم ) تماس میگیره  

 

• Hi Anderson. This is Marina from the doctor's office calling. I just wanted to let you know that 

you're due for a check-up this month. Please call us to make an appointment at your earliest 

convenience 

ز دفتر دکتر تماس میگیرم فقط میخواستم بهتون این ماه وقت معاینه پزشکی تون  . سلام اندرسون ماریانا ا

ر مناسب ترین تایم وقت بگیرید. است .لطفا به ماه زنگ بزنید تا د  
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• Well, I guess I'd better get going. Talk again soon, OK? (informal) 

باشه؟دوباره صحبت میکنیم زود  (خب بهتره برم )قطع کنم  

• Thanks for calling. Bye for now. .فتی فعلامرسی که تماس گر   

• I have to let you go now. .باید بزارم قطع کنی ) بری( الان   

• I have another call coming through. I'd better run. (تماس دیگه ای دارم ) پشت خطی( بهتره برم )زود   

• I'm afraid that's my other line. .فم این خط دیگه من استمتاس   

• I'll talk to you again soon. Bye OMID .به زودی باهات دوباره صحبت میکنم. خداحافظ امید  
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• Do you want a modern or an old property? آیا یک ملک مدرن می خواهید یا یک ملک قدیمی؟   

• I’d like to have a look at this property. .من می خواهم نگاهی به این ملک بیاندازم   

• How soon would you be able to move in? توانید به اینجا نقل مکان کنید؟کی می   
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• It’s not what I’m looking for. .این چیزی نیست که من به دنبالش هستم   

• What kind of accommodation are you looking for? هستید؟ محل اقامتیبه دنبال چه نوع    

• Are you looking to buy or to rent? آیا به دنبال خرید یا اجاره هستید؟   

• Which area are you thinking of? به کدام منطقه فکر می کنید؟   

• Something not too far from the city Centre. ز مرکز شهر باشد  ر ا .جایی که نه چندان دو  

• What sort of view does it have? دارد؟ ویوییچه نوع    

• The rent’s payable monthly in advance. .اجاره ماهیانه پرداخت می شود   

• How far is it from the nearest station? ر است؟فاصله آن تا نزدی  کترین ایستگاه چقد  

• How much are you prepared to pay? ر   توانید برای آن بپردازید؟میچقد  

• What’s your budget? ر است؟  بودجه شما چقد  

• What price range are you thinking of? به چه محدوده قیمتی فکر می کنید؟   

• How many bedrooms do you want? چند اتاق خواب می خواهید؟   

• Are you looking for furnished or unfurnished accommodation? مبله یا غیر مبله  محل اقامتا به دنبال آی 

 هستید؟

• I’d like to make an offer. .من می خواهم یک پیشنهاد ارائه کنم   

• We’ll take it. .ما آن را می گیریم   

• Is there a school nearby? ر این نزدیکی   هست؟آیا مدرسه ای د  

• Are you going to need a mortgage? ز دار  ید؟آیا به وام مسکن نیا  

• Have you got a property to sell? آیا ملکی برای فروش دارید؟   

• Are you a cash buyer? ر نقدی هستید؟  آیا خریدا  

• How much is the rent? ر است؟  اجاره آن چقد  

• What’s the asking price? ر   است؟قیمت درخواستی چقد  

• What floor is it on? ر کدام طبقه است؟  د  
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 ساختار

There is / There are 

رو یاد بگیریم که خیلی مفید و نیازه برای این تاپیک  

 

There is / there are      وجود داشتن ، است

: مثلا  

➢ There is a good bakery in the neighborhood.   ر این محله است .نانوایی خوبی د  

➢ There are many stores and restaurants surrounding the apartment. 

.فروشگاه و رستوران های زیادی اطراف این آپارتمان است  

➢ It's just 5 minutes to the bus station.     دقیقه تا ایستگاه اتوبوس است ۵فقط.  

 

 

 

1. How much is the rent for this house? جازه چقدره برای این خانه؟ا   

2. How much should I pay for the rent? چقدر برای اجاره باید پرداخت کنم؟   

3. What is the rent each month? اجاره هرماه چقدره؟   

➢ The rent is ....       اجاره .... است.  

➢ It's only .... per month.     هر ماه .... فقط است.  

 

4. What's your budget? دجه تون چقدره؟بو   

5. What price range are you thinking of? چه محدوده قیمتی مدنظرتان است؟   

6. The rent is payable monthly in advance. .اجاره ابتدای هرماه قابل پرداخت است   
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1.How much is the rent? ر است؟  اجاره بها چقد  

2.Who is the landlord? کیست؟صاحب خانه    

3.Does the rent include utilities? آیا اجاره شامل آب و برق می شود؟   

4.What are the average bills? ر است؟  میانگین قبض ها چقد  

5.Which floor is the apartment on? Does a building have an elevator? 

ر دارد؟ ر کدام طبقه است؟ آیا ساختمان آسانسو  آپارتمان د

6.How close is it to a subway station or a bus stop? چقدر به ایستگاه مترو یا اتوبوس نزدیک است؟   

7.What is the pet deposit if I want to live with a pet? 

 اگر بخواهم با حیوان خانگی زندگی کنم ودیعه حیوان خانگی چیست؟

8.Does the apartment have air conditioning? رتمان تهویه دارد؟آیا آپا   

9.Are there washing and dryer machines in the apartment? ر آپارتمان وجود دارد؟  آیا ماشین لباسشویی و خشک کن د  

10.What is a security deposit? ر است؟رهن سپرده   چقد  

11.Is the apartment furnished? آیا آپارتمان مبله است؟   

12.Who are the co-tenants? ی هستند؟مستاجران مشترک چه کسان   

13.What other areas in the building to use that are included in my rent? 

ر ساختمان می توانم استفاده کنم که شامل اجاره من می شود؟ ز چه بخش های دیگری د  ا

14.Why the previous tenant moved out? چرا مستاجر قبلی نقل مکان کرد؟   

15.What is the local area like? منطقه محلی چگونه است؟   

16.Who are the neighbors? Are they noisy or troublemakers? 

ز هستند؟ آنها پر سر و صدا یا مشکل سا  همسایه ها چه کسانی هستند؟ آیا 

17.When was the last renovation? آخرین بازسازی کی بود؟   

18.Have anything terrible happened in the apartment? ر آپارتمان افتاده است؟  آیا اتفاق وحشتناکی د  

19.Can I have a small discount? آیا می توانم یک تخفیف کوچک داشته باشم؟ 
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 جلسه شانزدهم

Restaurant 
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1. Appetizer= اپیش غذ  

2. Main course=غذای اصلی 

3. Dessert=دسر 

4. Check/ bill=صورتحساب 

5. Tip=انعام 

6. Chef=سرآشپز 

 

• I’m hungry / I’m famished/ I’m starving.       .گرسنه ام . خیلی گرسنه ام / دارم ضعف میکنم 

• I’m looking for a restaurant. .دنبال یه رستوران میگردم   

• I’m looking for an Italian restaurant. .دنبال یه رستوران ایتالیایی میگردم   

• How about going to the new hamburger place? چطوره بریم به مکان همبرگر جدید؟   

• How about going to the new Italian restaurant? یم به رستوران ایتالیایی جدید؟چطوره بر   

• How about watching a movie tonight? طوره یه فیلم ببینیم امشب؟چ   

• How about Thai food? غذای تایلندی چطوره؟   

• I prefer Indian food to Italian food. .غذای هندی رو به غدای ایتالیایی ترجیح میدم   

• I like spicy food. .غذاهای تند دوست دارم   

• This restaurant is a bit pricy. (Expensive) .ونهاین رستوران یا خورده گر   

• Let’s have a snack. .بیا یه میان وعده بزنیم   

• Let’s grab a bite. .بیا یه چیزی بخوریم   

• Can we have/ reserve a table for 2/ tonight please?  

رو کنیم یا  داشته باشیم لطفا؟میتونیم یه میز برای دونفر رز  

• For what time? برای چه زمانی؟   

• For how many people? د نفر؟برای چن   

• There are 5 of us. .پنج نفریم   
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1. Can I see/ have the menu? میتونم منو رو ببینیم / داشته باشم؟   

2. Are you ready to order? آماده اید سفارش بدین؟   

3. What would you like to order sir/ ma’am? چی میخواید سفارش بدید؟   

4. What would you like for the main course? برای غدای اصلی چی میخواید؟   

➢ Appetizer/ starterپیش غذا 

➢ Main course/ mealغدای اصلی وعده اصلی 

➢ Dessertدسر 

 

5. I’ve heard the chicken soup here is delicious, do you recommend me to order it? 

              دید که سفارشش بدم؟پیشنهاد می ،شنیدم سوپ مرغ اینجا خوشمزست

6. For starter, id like to have a bowl of soup. Then id like pickled salmon. I prefer fried/ roasted/ boiled 

chicken.  Id like a glass of orange juice and 2 fried eggs and some toast. 

ربرای پیش غذا، میخوام یه کاسه سو ترجیح میدم مرغ سرخ شده / مرغ برشته یا کبابی  پ داشته باشم. بعد ماهی سمون شو

. وان آب پرتقال میخوام و دو تخم مرغ سرخ شده با توستیه لی.   پزمرغ آب /  

 

 

 Hard boiled/ soft boiled پز/ تخم مرغ عسلیتخم مرغ آب  

                     Scrambledتخم مرغ همزده 

                    Sunny-side-up نیمرو 

                    Omeletاملت 

 

 Steak: استیک 

Rare👉 medium👉 well-doneخام / نیمه پخته / کاملا پخته 

Juicyآبدار 
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The steak comes with broccoli and mushroom and mashed potato.  

.استیک با بروکلی، قارچ، و سیب زمینی پوره سرو میشه  

 

 Types of beverages: ها هاانواع نوشیدنی   

Soft drink/ alcoholic drinks 🍺/ sparkling …/ coke🥤/ soda/ pop/ juice🧃 

ز دار، نوشابه، آبمیوه  نوشیدنی غیرالکلی، نوشیدنی های الکلی، نوشیدنی گا

 

 

 

1.Bring me an extra coke. .بیاریدیه نوشابه اضافه برام    

2.Could you please bring me an extra coke? به نوشابه اضافه بیارید؟میشه لطفا برام   

3.Can I get a coffee please? Decaf? میتونیم یه قهوه سفارش بدم؟ بگیرم؟ 

4.Can I get a coffee to go? میتونیم یه قهوه برای بیرون بگیرم؟   

• I’m dying of thirst.  تشنه امخیلی.  

• I’m thirsty. .تشنه ام   

 تکنیک بستنی برای تلفظ

• Stir and drink itهم بزن و بخور 

• Straw نی 

• I’m dying of thirst/ I’m too thirsty .. خیییلی تشنه ام  

• Take a sip. .یه قلپ بخور   

• Would you like to take a sip of it? ؟میخوای یه قلپ بخوری   

• Drink وشیدنن  

 

 

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Restaurant  

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

 

 

 

 

 

➢ Do you like spicy food? آقای غذاهای تند دوست داری؟   

➢ Would you like to order spicy food? آیا میخواید غذای تند سفارش بدید؟   

 

 

... ها وا/ روغنهنوشیدنیمایعات: آب/ انواع   

ها: نمک/ شمر/ برنج/ ماکارونیریزدونه  

 نان/ پول/ شکلات

 

 

1. A bag of sugar/ rice   یک کیسه شکر، برنج 

2. A bar of chocolateیک قالب شکلات 

3. A bottle of waterیک لیوان آب 

4. A cup of teaیک فنجان چای 

(It’s not my cup of tea) میلم نیستباب    

Money پول 

5. How much money do you have? چقدر پول داری ؟   

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Restaurant  

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

1.This French fries is too salty. .سیب زمینی سرخ کرده خیلی شوره   

2.This Indian food is too spicy! I can’t stand it! .خیلی تنده. نمیتونم بخورمش   

3.This coke is too sweet. .یرینهخیلی ش   

4.This coke is not cold enough. .به اندازه کافی سرد نیست   

5.Not + adj+ enough 

Here’s not good enough. .اینجا به اندازه کافی خوب نیست   

6.You are good enough! Have some confidence! 

7.This cheese is moldy. (.پنیر فاسده ) کپک زده   

8.They stink! These eggs are rotten. مرغ های گندیدهبوی گندی میده تخم  . 

9.This coffee is too strong/ light ..   قهوه خیلیییییییی کم رنگه  / رنگه.قهوه خیلیییییییی غلیظه پر   

10.This coffee is not strong enough. . (پر رنگ)قهوه به اندازه کافی غلیظ نیست.    

11.The bread is stale. .آست نان مونده   

12.Not hungry anymore. گرسنه نبودن   

13.I’ve had enough/ I’m done . . هبا اندازه کافی خورده ام / تموم  

14.I'm full/ I’m stuffed. .سیرم   

15.Stuffed chicken/ fish رمرغ شکم پر / ماهی شکم پ  

1.I am going to pay. .کنمپرداخت می من   

2.It’s my treat. مهمون من.  

3.It’s on me. مهمون من.  

4.The dinner is on me. .شام مهمون من   

5.Let’s go Dutch. .بیا دنگی دنگی حساب کنیم   

6.Put it on my tab. بزن به حساب من.  
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1. Do you have a reservation? رو دارید؟  آیا رز  

2. Are you ready to order? آیا آماده سفارش دادن هستید؟   

3. How many? چندتا؟   

4. Can I start you off with a drink? میخواید نوشیدنی سفارش بدید؟   

5. What can I get for you? چی میخواین سفارش بدید؟   

6. What would you like with that? باهاش چی میخواید؟   

7. Can I get you anything else? چیز دیگه ای میخواید؟   

8. Did you enjoy everything? ز همه چی لذت بردید؟  ا  

 

1. May I see the menu? میتونم منو رو ببینم؟   

2. What do you recommend? چی پیشنهاد میدید؟   

3. Is it sweet? آیا شیرینه؟   

4. Can I have it without.... (onion)? آیا میتونم بدون ..... داشته باشم؟   

5. Can I get this to go? ونم برای بیرون بگیرم؟آیا میت   

6. Can we get the bill please? آیا میتونیم صورتحساب رو داشته باشیم؟   

 

 

1. I'm full thank you. .ممنونسیرم    

2.Thank you for the recommendation. .ممنون برای پیشنهادتون  . 

3.We'll come again. .واهیم آمددوباره خ   

4.I really enjoyed it. .واقعا لذت بردم   

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Romance  

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

مجلسه هفده

Romance 
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1. To ask someone out ر عاشقانه دعوت کردن    کسی را به قرا

2. Better half  (نیمه بهتر ) شریک زندگی  

3. To get shot down    رد شدن

4. Break up/ split up    بهم زدن رابطه

5. Friend zone  (دوست صمیمی شدن و بعد وارد رابطه شدن) دوستی دایره   
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6. To go on a blind date ر بدون آشنایی قبلی ر کورکورانه)رفتن سر قرا ( قرا  

7. To set someone up ر ایندهاحتما ) ملاقات با شخصی لا برای همسری د ) 

8. To fall for someone کسی شدن عاشق  

9. To be an item رابطه بودن در  

10. Love at first sight   عشق در نگاه اول

11. To dump someone    رو ول کردنکسی 

12. On and off again کات کنی و هی برگردی هی  

13. Long distance relationship راه دور رابطه  

 

 

 

• Relationship=رابطه 

• Open relationship =رابطه بدون پایبندی  

• Loving relationship=رابطه عاشقانه 

• On-off relationship=رابطه ای که هی قطع و وصل میشه 

• Dead- end relationship=رابطه ای که به بن بست رسیده 

• Stormy relationship =رابطه پرتلاطم  

• Toxic relationship =رابطه سمی  

• To be in a relationship=در رابطه بودن 

 

➢ Are you in a relationship? Are you in REL? 

لی؟آیا در رابطه ای؟ر  

 

 

1.Do you like to travel? آیا دوست داری مسافرت کنی؟   
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2.What do you do? شغلت چیه؟   

3.Where do you feel most relaxed? کجا خیلی احساس راحتی و آسودگی میکنی؟   

4.Let me get that for you. ر برات بگیرم اون رو یا برام اون رو  .بزا  

5.Can I call you? بهت زنگ بزنم؟ شهمی   

6.That dress looks great on you. .خیلی بهت میاد هلباس   

7.I know what you mean. .میدونم منظورت چیه   

8.I'm not free on Thursday. How about going out on Friday? 

جمعه بریم؟ هچطور شنبه وقتم خالی نیست پنج  

9.Can I split the check with you? (همون نصف نصف)میتونم صورتحساب رو باهات پرداخت کنم ؟   

10.Let's go Dutch    (نگیااااا) ساب کنیمبیا دنگی ح.  

11.Did you like this place? این مکان رو دوست داشتی؟   

12.Do you have a busy week coming up? هفته شلوغی در پیش داری؟آیا    

13.How are you getting home? ر میری خونه؟  چطو  

14.I'll give you a ride. .میرسونمت   

15.Let's grab something. .بیا چیزی بگیریم بخوریم   

16.Do you want to get coffee? میخوای قهوه بگیری؟   

17.What are we doing after this? ز این  ر کنیم بعد ا ؟چیکا  

 

 

 

When you think of the most important people in your life, where is your romantic partner on the list? 

Whether it’s a boyfriend, girlfriend, husband or wife, our partners are important in our lives and that 

means it’s important to be able to talk about them in English. French may be the language of love, but 

English also has plenty of romantic expressions. Here are some handy English romantic phrases for 

dating. 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Romance  

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

Love makes the world go round =عشق است که دنیا رو میچرخونه  

 

• Some people think that money makes the world go round. But for true romantics, love is the most 

important thing in life. You can say “He/she makes my world go round” if you want to tell people that you 

really love your partner. 

 

❤Your better half =نیمه بهتر تو  

 

• This refers to your partner. Some people say ‘my other half’ – but saying ‘my better half’ shows a bit more 

respect to your partner and implies that he or she makes you a better person. 

 

🧡The light of my life=نور رندگی من 

 

• The light of your life is the person who makes you smile, and feel great! You could also say to your loved 

one, “Darling, you light up my life” 

 

💛She drives me crazy=! دیونه میکنهاو منو    

 

• Love makes people do strange things! If somebody drives you crazy, they make your heart beat faster and 

you find them really attractive. For example, “You’re crazy about Amy, why don’t you ask her out?” 

 

💚Falling in love =عاشق شدن  

 

• To fall in love means a whole lot more than to love. To love someone is great, but to fall in love means you 

just can’t live without someone! Remember – don’t tell your girlfriend/boyfriend “I’m falling in love with 

you” too soon. It’s better to wait until you really know. 
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🧡Perfect match =شریک ]جفت[ عالی و پرفکت  

 

• Have you found your perfect match? Your perfect match is exactly that – the person that matches you 

perfectly in every way. We also use the expression ‘soul mate’. Sometimes people use the expression ‘the 

one’ to say that a person is the one perfect partner in the world for them. 

 

💙Seeing, Dating, Going steady=ر رفتن ثابت شدن  دیدن قرا

 

• When you first start going out with someone, you don’t want to seem too serious. You might say “I’m 

seeing someone”. After a while, you begin ‘dating’ them. Finally, you are ‘going steady’ with them. This 

means that you are officially boyfriend and girlfriend. 

 

 

💜You are too good to be true! = ه واقعی بودن زیادی خوبه واس   

 

• You say this to someone if you think they are so amazing they can’t be real. Sometimes, being in love is 

like a dream and you could also say “You are like a dream come true”. 

 

 

🖤Significant other=شریک زندگی 

 

• This is a modern way to refer to your partner or lover in the third person. So you could say to someone 

“Can I bring my significant other to the party?”, but you wouldn’t way to your partner “Honey, you are my 

significant other.” 
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🧡Love at first sight =ق در نگاه اولعش  

 

• We’ve all seen this in romantic movies, it might even have happened to some of us.Love at first sight 

when two people fall in love immediately, the first time they see each other. If you believe this, then 

you’re a true romantic! 

 

 

(�😁😉�                       (ه هاجواب  
 

 ❤ You're the light of my life. تو نور زندگی منی   

💛 You make my life worth living. .تو به زندگی من معنا می بخشی   

💚 You turn me inside out. .تو من رو زیر و رو میکنی   

🧡You're my other half. .تو نیمه دیگه من هستی   

❤ I'm addicted to you. .بهت وابسته ام   

💙 I can't stop thinking about you. ز فکر کردن بهت دست بردارم  .نمیتونم ا  

💜 Imagining life without you is impossible. .تصور زندگی بدون تو ناممکن است   

 

 

❤

 

• To fall in love / to fall for someone=عاشق شدن ، عاشق کسی شدن  

When you fall in love with someone, you have a strong attraction to or desire for them. 

 

•   To fall out of love =عاشق کسی دیگه نبودن/  کسی رو دیگه دوست نداشتن  

You first fall in love, and then, if it doesn’t go well, you can fall out of love, which normally means that you 

don’t love that person anymore. 
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• To be head over heels in love =با تمام وجود کسی رو دوست داشتن/  کاملا عاشق یکنفر بود  

If you are or fall head over heels in love with someone, it means you’re completely in love with them. 

 

• A blind date= ر بدون آشنایی قبلی )کورکورانه (قرا  

Going on a blind date doesn’t mean that your date is blind or that you can’t see them. 

A blind date is just a romantic meeting between two people who haven’t met before. 

 

Pro tip: My best friend went on a blind date nine years ago, and she and her husband have three children now! 

 

• To be blinded by love / love is blind= ر شد ر میکنه عاشق رو عشق /  توسط عشق نکو کو  

It seems the metaphor of blindness appears often in expressions related to love. 

Maybe this has to do with the fact that when we fall in love, we don’t see any defect (imperfection) in the 

other person, and we blindly (without thinking about it) do anything for them. 

This is exactly the meaning of to be blinded by love and the expression love is blind. You love someone so 

much that everything looks perfect. You can’t see your significant other’s faults (imperfections). 

 

• Those three little word = I love you  

When someone refers to those three little words, they’re talking about the words I love you. 

For some people, these words can be difficult to say, or they can even be taboo words (words you shouldn’t 

use) in some conversations. 

If you don’t feel comfortable saying the words I love you, just use this expression instead! 

 

• To have the hots for someone =کسی رو جذاب و زیبا دیدن  

If you have the hots for someone, you find them very attractive. 

You can also use the word hot to describe someone who’s attractive. 
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• Love at first sight =در نگاه اولعشق   

This is an example of an expression that’s literal (it means what it says). 

 

When you fall in love at first sight, you start having strong, romantic feelings the very moment you see a 

person for the first time. 

 

• To be a love rat= ر نبودن ب ه پارتنروفادا  

Not all idioms about love are positive and full of nice feelings. 

Many people normally don’t like rats, so maybe this is the reason why English has the idiom to be a love rat, 

which describes a person who’s unfaithful to their partner. 

 

• A match made in heaven =عالی بودن برای هم  

If a match is made in heaven, it means that two people are perfect for each other. 

This is the kind of relationship many of us want in our lives. 

On the other side, we have a match made in hell. 

As you can imagine, a couple who are a match made in hell don’t have the best relationship. 

 

• To be an item =زوج بودن/  کنارهم بودن  

When two people are an item, it means they’re together. They’re a couple. 

 

• To be the apple of someone’s eye=ر چشم کسی بودن  نو

Simply put, the apple of your eye is the person you love the most. 

 

This idiom can be used with a person you have romantic feelings for or with family members (especially kids) 

and even objects. 
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• To be smitten with someone =به کسی علاقه داشتن  

If you’re smitten with someone, you have strong feelings of affection or attraction for that person. 

 

You can also use this idiom with animals and people. 

 

• To have a crush on someone=روی کسی کراش بودن  

Contrary to what you may think, to have a crush on someone doesn’t mean to destroy or be destroyed by 

someone. 

 

It actually means that you have strong romantic feelings for someone, but normally you don’t know the 

person very well, and sometimes they may not even know you exist! 

 

• To be under someone’s spell =جذاب بودن برای کسی  

ر دادن )عاشقانهکسی رو تحت تاثیر  (قرا  

When you’re under someone’s spell, you’re very attracted to them romantically, but you’re also influenced by 

them. 

This means that sometimes you can be manipulated by the other person (as if they had a real spell on you), so 

that’s probably why this idiom is normally used negatively. 

 

• To tie the knot= کردنازدواج   

When two people tie the knot, they get married. 

 

• To think that someone hung the moon=بی نقص و فوق العاده بودن فردی که دوسش دارید  

If you think someone has hung the moon (and possibly the stars, too) in the sky for you to see, you definitely 

think they’re the most extraordinary person in the world. 

Congratulations, you’re in love! 

You can also use this expression when a little kid loves and admires an adult. 
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• To be over the moon =خوشحال بودن خیلی  

And since we’re talking about the moon, have you ever been over it? 

If you’re over the moon, you’re blissfully and happily in love. 

However, you don’t have to be in love or even be talking about romantic feelings to be over the moon. 

 

• To fall for someone hook, line and sinker =کاملا عاشق کسی بودن  

When someone falls for someone hook, line and sinker, it means they’re completely infatuated with them. 

 

• On the rocks=مشکل داشتن در رابطه 

My friend, if your relationship is on the rocks, it’s having difficulties. 

 

• To take someone’s breath away =کنی نفس بکشی دیونه و عاشق کسی شدن که فراموشی  

When someone takes your breath away, you have probably fallen in love with them. You think they’re so 

amazing that you forget to even breathe. 

Things can also take your breath away when you think they’re awesome. They make you have intense 

feelings, too, but not the romantic kind explained above. 

 

• To pop the question =خواستگاری کردن  

When someone pops the question, they ask the person they love to marry them. 

 

• To only have eyes for someone= فقط یکنفر رو دیدن/عاشق یکنفر بودن  

To only have eyes for someone means that you look only at that one person romantically. You’re so in love 

with them that there’s no other option out there. 

 

• To break up / to split up= ن بهم زدن رابطهکات کرد  

This is probably one of the saddest idioms on this list. 

If a couple breaks up or splits up, they end their relationship. 
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• To be the love of someone’s life 

  عشق زندگی کسی بودن

If you’re the love of someone’s life, it means that they love you wholeheartedly (with their whole heart, or a 

lot), and you’re the most important person in their life. They’ll probably also tell you that they want to 

spend the rest of their life with you. 

 

• Wear your heart on your sleeve ز علاقه کردن =نشون دادندوست داشتن رو /ابرا   

This means you openly display your emotions. No hiding here. If you’re in love, you look like you’re in love. If 

you’re angry, you’re scowling. 

 

• Two peas in a pod=دقیقا برای هم ساخته شدن 

When two people (usually a couple or best friends) are so right for each other, we can say that they are like 

two little green peas in a pod. As you may have assumed, this idiom has nothing to do with the green 

legume. 

 

• Steal someone’s heart=قلب کسی رو دزدیدن 

Although you can’t literally steal someone’s heart, you can convince them to fall in love with you. In English, 

you can say this is stealing someone’s heart, though the person who’s fallen in love most certainly still has 

their heart. 

 

• Butterflies in your stomach =دلشوره داشتن  

You know that feeling when you’re in love (or have a crush on someone) and when you think about them, you 

feel a light fluttery feeling in your stomach? 

That might mean you’re in love. But hopefully there aren’t really butterflies in your stomach. 
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• Lovebirds= شدنبرای هم ساخته /عاشق هم بودن   

When two people are in love and they seem just right for each other, we can call them lovebirds. After all, 

many birds do mate for life! 

 

• Playing hard to get=ز کردن  نا

This describes when you know someone likes you, but you want to really make them work for your attention. 

This is called playing hard to get. 

Many people do this because they want their suitor to work hard for their love. 

 

• From the bottom of my heart ز صمیم قلبم =ا  

Though your heart does have a bottom, that’s not what this idiom is about. 

What is actually means is that you are totally sincere in what you’re saying or feeling. 

 

• Better to have loved and lost than never to have loved at all 

ز دست بدی تا اینکه هرگز عاشق نشده باشی  بهتره عاشق باشی و بعد عشق رو ا

This common idiom means that you should try to find love in your life, even if it doesn’t work out. Because a 

lost love is better than never having one at all. 

 

• Stole my heart=قلبم رو دزدید 

If someone steals your heart, you die, right? 

Not in the world of English idioms. Here, it means that you fell in love with the person who stole your heart. 

 

• Break someone’s heart 

شکستنقلب کسی رو    

You don’t want to break someone’s heart by hurting them. That’s exactly what this idiom tells us. If you break 

up with your boyfriend/girlfriend out of the blue one day, you may break their heart. 

So be careful with those you love. 
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• Distance makes the heart grow fonder =فاصله باعث میشه بیشتر دوست داشته باشی  

This idiom reminds us that when you’re away from your lover, you may grow to love them even more. All the 

little annoyances will be gone and you’ll only remember the good stuff. 

So maybe take a solo vacation once in a while. 

 

• Love is a two-way street =عشق یک جاده دو طرفه است  

This idiom means that you have to put work into a relationship to make it work out. And since it’s a two-way 

street, this means that both participants in the relationship must put in some work. 

 

• Love-hate relationship=رابطه عشق و نفرت 

Sometimes with certain people, you love them so intensely that it almost (sometimes) feels like hate. 

At times like this, you realize how close love and hate are on the emotional spectrum. This is a love-hate 

relationship. 

 

• King / queen of hearts 

ملکه قلبم/  پادشاه قلبم  

A king or queen of hearts is someone that everyone loves. 

 Most likely they’re intelligent, witty, funny and, on top of all of that, very attractive. 
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 جلسه هجدهم

Shopping 
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➢ 

 

 

 

 

 

 

 

➢ 

➢ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Shopping      

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

• How can I help you? 

• Can I help you? 

• Do you need any help? 

 

 

➢ I’m just browsing. 

➢ I’m just looking, thanks. 

➢ Window-shopping. 

• Look for دنبال چیزی بودن  /   جست و جو کردن           

 

➢ I'm looking for ... . 

➢ I'm trying to find... . 

➢ I'm looking for a shirt. 

➢ I'm trying to find jeans. 
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 🎀
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• What size are you? 

• What size do you wear? 

• What size do you take? 

 

 

• I am a size .... 

• I take a size ... 

• I'm a size 41. 

• I'm a 41. 

• I take a size 38. 
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• Small (S) 

• Medium (M) 

• Large (L) 

• Extra large (XL) 

• Extra Extra large ( XXL) 

 

 

Fitting room = changing room        اتاق پرو 

Try on پرو کردن 

Try something on چیزی رو پرو کردن 

 

1.Could I try this on? توانم این لباس را پرو کنم؟می   

2.Could I try these on? میتونم این لباسها را امتحان کنم؟   

3.Could I try these shoes on? (میتونم این کفش ها را بپوشم؟ ) امتحان کنم   

4.Do you want to try it on? پرو کنید؟ دوست دارید این لباس را   

5.Do you want to try them on? ها را پرو کنید؟دوست دارید این لباس   

6.Where is the fitting room? اتاق پرو کجاست ؟    
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 Small کوچک 

 Large بزرگ 

 Loose گشاد 

 Tight گتن  

 Long بلند دراز 

 Short کوتاه 

 

Too         ز حد، خیلی  بیش ا

➢ It's too big. 

➢ It's too tight. 

➢ It's too loose. 

 

Comfortable راحت 

Uncomfortable راحت نیست 

 

1.Does it suit me? بهم میاد؟   

2.It doesn't suit me. .بهم نمیاد   

3.It doesn't fit me. .اندازم نیست   

4.It's the wrong size. .نیستسایزش خوب    

5.I don't like. .دوست ندارم   

6.It suits you. .بهت میاد   

7.It fits you. .اندازته   

8.I don't like the color. .رنگشو دوست ندارم   

9.Do they look good on me? 

10.They look good on you. 
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• Do you have ...... in ..... color / size? 

• Do you have this T-shirt in black? 

• Do you have these pants in 42? 

• Do you have this dress in large? 

• Do you have a smaller size? 

• Do you have a larger size? 

 

Come in ر .... رنگ، سایز، جنس =     موجودی داشتن د  

 

• Does this coat come in white? 

• Do these shoes come in 44? 

 

o Let me see ر ببینم  بزا

o Let me check ر چک کنم  بزا

 

➢ Yes, we do. 

➢ No, we don't. 

 

➢ Here you are. 

➢ Here it is. 

 

1. I'll take it .. میخرمش  

2. I'm afraid I'll leave it. .متاسفم نمیخرمش   

http://www.tahminehghadimkhani.com/


Shopping      

 

@tahmineh.ghadimkhani             www.tahminehghadimkhani.com                                           

 

1. How much is this? 

2. How much are these? 

3. How much does it cost? 

4. It's 25 dollars. 

 

 Cheap ارزان 

 A steal خیلی ارزان  

 A good deal خیلی ارزان،  قیمت خوب و مناسب 

 Expensive گران 

 Pricy گران 

• 

➢ It's too expensive. I can't afford it.  خیلی گرونه نمیتونم بخرمش.  

➢ It's cheap. We can afford it. .ارزونه. میتونم بگیریمش   

➢ Can you afford to buy this house? 

• 

➢ This car is affordable. 

• 

➢ It costs an arm and a leg.  خیلی گرونه  

             bargain چانه زدن سر قیمت 
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How about ....? 

 Dirt cheap ر ارزان  مفت، بسیا

• It's dirt cheap. Don't haggle over the price. 

 Haggle چانه زدن 

 Haggle over the price سرقیمت چانه زدن 

 

 

 

• How would you like to pay? 

I’ll pay in cash. 

I’ll pay by credit card. تلفظش 

Do you take credit card? 

 

o The total is 490 dollars. $490 

That’s $10. 

That would be 5 dollars 20 cents. 

 

• Keep the change. 

• Enter your PIN please. 

 

That comes to ..... 

The total is ..... 
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➢ Does this come with a guarantee or warranty? 

➢ It comes with manufacturer’s guarantee. 

➢ It come with a one way warranty. 

➢ Do you have refund policy? 

➢ You can get the refund if you keep the receipt safe. 

 

1. What time do you open? 

2. What are your opening hours? 

3. What times are you open? 

4. We're open from 8 am to 4pm, every day. 

5. Are you open on Saturdays? 

6. What time do you close? 

7. What time do you open tomorrow? 

8. Are you open on the weekends? 
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 جلسه نوزدهم

University 
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UNIVERSITY =  دانشگاه 

 

1.Are you a student? دانشجویی؟   

2.What do you study? چی میخونی؟   

• I'm studying …             دارم میخونم... .

➢ history تاریخ 

➢ economics اقتصاد 

➢ medicine داروسازی 

3.Where do you study? کجا میخونی؟   

4.Which university are you at? کدوم دانشگاهی؟   

5.What university do you go to? کدوم دانشگاه میری؟   

➢ I'm at … 

➢ Liverpool University ر دانشگاه لیورپول هستم .د  

6.Which year are you in? چه سالی هستس؟   

➢ I'm in my … year.سال .... هستم 

➢ first اول 

➢ second دوم 

➢ third سوم 

➢ final آخر 

➢ I'm in my first year at university.                    سال اول دانشگاه هستم. 

7.Do you have any exams coming up? آیا امتحانی پیش رو داری؟   

8.I've just graduated. تازه فارغ التحصیل شدم.   

9.I'm doing a masters in … .... میخونم.دارم فوق لیسانس رشته   

➢ law حقوق 

10.I'm doing a PhD in …دارم برای دکترا .... میخونم 

➢ chemistry شیمی 
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11.Did you go to university? شگاه رفتی؟نآیا دا   

➢ I didn't go to university              دانشگاه نرفتم.

➢ I never went to university              نرفتم.هرگز دانشگاه 

12.Where did you go to university? دانشگاه کجا رفتی؟   

➢ I went to …        م.رفت ...

➢ Cambridge کمبریج 

13.What did you study? چی خوندی؟   

➢ I studied …     .....خوندم  

➢ Math  ریاضی 

➢ Politics   فیزیک 

➢ SCHOOL مدرسه 

14.Where did you go to school? مدرسه کجا رفتی؟   

➢ I went to school in … ممدرسه .... رفت  

➢ Bristol بریستول 

➢ I left school at sixteen. کردم. ترک رو مدرسه سالگی ۶1   

 

I'm taking a gap year تحصیلیوقفه   

FUTURE PLANSبرنامه های آینده 

15.How many more years do you have to go? چندسال دیگه داری که باید بری؟   

16.What do you want to do when you've finished? ر میخوای کنی وقتی تمام شدی؟  چیکا  

➢ Get a job    شغل گرفتن 

➢ Go travelling    سفر رفتن 

➢ I don't know what I want to do after university. ز دانشگاه.  ر میخوان کنم بعد ا                   نمیدونم چیکا

Fresh manدانشجوی سال اولی 

Sophomoreسال دومی 

Juniorسال سومی 

Seniorسال چهارمی 
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17.I study at a state university..دانشجوی دانشگاه دولتی هستم 

18.I’m in the third year. / I’m doing my junior year. دانشجوی سال سوم هستم.   

19.What's your major? What's your field of study? چیه؟رشته تحصیلیت    

20I've taken 20 units this semester. واحد درسی برداشتم. 20این ترم    

• dissertation/thesis                    پایان نامه

21.Have you taken your final exam ان پایانی و آخرِ ترم را دادی؟؟امتح  

22.How did you take your history exam? امتحان تاریخ چطور بود؟   

23.I passed with flying colors. شوم.من با نمره خوبی قبول می   

24.I blew the test. امتحانم بد بود.   

25.The oral exam was very difficult. هی خیلی سخت بود.امتحان شفا   

• GPA (Grade point average)                               معدل 

26.She is still working on her thesis. ر میکنه  .او داره روی پایان نامه اش کا  

• Pass a course             پاس کردن یک درس

27.Fortunately, he passed that course. 

.پاس کردخوشبختانه اون درس رو   

• Fail a course فتادن یک درس پاس نکردنا  

28.Unfortunately, he failed that course. .متاسفانه اون درس رو پاس نکرد   

Transcript = ریز نمرات  

Subject=درس 

Credit=واحد 
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1. My name's....    .اسم من .... است  

2. I was born and raised in...   .     .ر .... بدنیا آمدم و بزرگ شدن د  

3. I live in.....    .ر .... زندکی میکنم د  

4. I attended the university of....     .ر داشتم ر دانشگاه.... حضو د  

5. I've worked for 6 years as....   ر کرده ام. ۶به مدت سال به عنوان .... کا  

6. I enjoy....    .... ز لذت میبرم.ا  

7. I've just graduated from....   .... ز . فارغ التحصیل شدم.تازه ا  

8. I have worked for various.....    .ر کرده ام  برای .... مختلف کا

 

 

1.I developed some important skills. من تعدادی مهارت مهم در خودم ایجاد کردم.   

2.I'm used to working in a busy environment. ر کنم.عادت دارم در یک   محیط شلوغ کا  

3.I'm a very organized person. من یک شخص خیلی منظم هستم.   

4.I'm working at dealing with change. ر میکنم.  ر آمدن با تغییر کا در بخش کنا  

5.I manage my time well by planning out....    ه ریزی کردن خیلی خوب زمانم رو مدیریت میکنم.با برنام  
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6.I work well under working pressure. ر میکنم.  ر کاری خوب کا من تحت فشا  

7.I perform well under pressure. ر عمل میکنم.  خیلی خوب زیر فشا  

 

 

 

1.I want to take one more responsibility. م.میخوام یک مسئولیت بیشتر داشته باش   

2.I want to further my Career in.... میخوام که حرفه مو بیشتر کنم در... .   

3.Because it's in line with my qualifications. چون در راستا با مدارک من است.   

4.I'm impressed by the quality of your services / products. 

ر گرفتمتحت تاثیر کیفیت خدمات /  محصولاتتون قرا  

 

 

 

• I worked in .... for ....        ر کردم ر .... کا   برای .... . د

• I was promoted to ....    . ...ترفیع گرفتم به 

• I was responsible for ....   مسئول .... بودم.  

• I have worked for several companies including....   ....ر کرده ام شامل  برای چندین شرکت کا

• I worked for .... as a .....   ر کردن به عنوان ....   برای .... کا  

• I have .... year's experience in .....    ر .....من .... سال تجربه دارم د  

• I'm good at. ......    ر .... مهارت د ارمد  
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• I'm proud of ....   ر میکنم بهمن ....افتخا  

• I am self motivated. .با انگیزه هستم   

• I'm good at problem-solving. .در حل کردن مشکلات و مسائل مهارت دارم   

• I perform well under pressure. ر کاری خوب عمل میکنم  .در زیر فشا  

 

1.Could you tell me more about the team I would be working in? 

ر کنم بگید ؟ ر آن کا ر د ر مورد تیمی که قرا  میشه بهم بیشترد

 

2.What do you enjoy most about working here? ر کردن اینجا بیشتر لذت می  ز چه چیزی برای کا برید ؟ا  

 

3.Can you describe the working culture of the organization? 

ر این سازمان رو توضیح بدید یا توصیف کنید؟م ر کردن د یشه لطفا فرهنگ کا  
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4.Where do you see the company in 10 years? ر   سال آینده آینده شرکت رو کجا میبینید؟ 10د  

 

5.What training programmers are available to your employees? 

ر دچه برنامه های پیشرفتی برا سترس است؟ی کارمندان د  

 

6.What are the next steps in the interview process? قدم های بعدی برای فرایند مصاحبه چیه؟   

 

 

 

• Good morning/afternoon. My name is __ and I want to thank you for this opportunity. 

.اسم من .... است و میخوام برای این فرصت ازتون تشکر کنم .   سلام صبحتون بخیر / بعدظهرتون بخیر  

o Hello! My name is ___ and it’s a pleasure for me to be here. 

ر منع که اینجا باش م.سلام اسم من .... است و باعث خوشحالی/ افتخا  

• Good morning/afternoon. I’m ___ and I want to thank you for taking me into consideration for this 

position. 

ر نظر گرفتن من برای این موقعیت شغلی .سلام صبحتون بخیر من .. هستم. و میخوام ازتون تشکر کنم بابت د  

o Hello! My name is ___ and I’m glad you called me because I really want to work for this company. 

ر کنمسلام اسم من .... است خوشحالم بهم زنگ .زدید چون واقعا میخوام برای این شرکت کا  

• Hi! My name is ____ and I’m here because I think I have the profile you’re looking for. 

.دارموضعیتی که دنبالش هستید رو است و اینجا هستم چون فکر میکنم  سلام  اسم من ...  

o Hello! My name is ___ and first of all I want to congratulate you for making this company capable of 

offering a top-quality service! 

ز همه میخوام تبریک بگم بهتون بابت ساختن این شرکت که قادره خدمات  با کیفیت سلام  اسم من ...است و اول ا

.بده عالی و بالا ارائه  
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• I’m sorry. Would you please repeat the question? ر کنید؟  متاسفم میشه لطفا سوال رو تکرا  

• Excuse me, I didn’t hear you. Can you please say that again? بگید؟ببخشید نشنیدم میشه لطفا دوباره    

• Would you please say that again? میشه لطفا دوباره بگید؟   

• Could you please repeat the question and speak a little bit harder? 

ر کنید و یکم بلندتر صحبت کنید؟ •  میشه لطفا دوباره سوال رو تکرا

• Sorry, I didn’t understand you. Could you please say that again?  

ه اونو بگید؟متاسفم متوجه نشدم میشه لطفا دوبار  

• I’m sorry, I didn’t hear the last part. Can you repeat it, please?  

میشه لطفا تکرارش کنید؟. متاسفم بخش آخر رو نشنیدم  

 

 

 

1. I think I’m the right choice for this job because I know how to… 

 ..... ست برای این شغلم چون میدونم چطورفکر میکنم من انتخاب در

 

2. My (mention a set of skills relevant for the job) will allow me to do this easily. 

 .               های من اجازه میده بهم که خیلی راحت انجام بدم.....

 

3. I’m very good at ____ and that’s why I think I’ll be able to handle this position. (Fill the blank space 

with the one you consider is your best strength.) 

ر اینه فکر میکنم میتونم از پس این موقعیت شغلی بربیام ر .... مهارت دارم و بخا ز نقات قوت رو بگید) من د (یکی ا  

 

4. I’d love to work here because I ___. .... .ر کنم چوندوست دارم اینجا کا خیلی   
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5. I think my, my _ and my __ make me perfect for this job.  

.فکر میکنم ...... من منو عالی نشون میده برای این شغل  

 

6. I can say my top 3 skills are, _ and _ و ....   .....   بگم.میتونم بهتون سه تا استعدادهام رو   

 

 

• Thank you very much for your time. I’ll be waiting for your call! 

منتظ تماستون خواهم بود..  خیلی ممنونم از وقتتون  

 

• I want you to know that I’m very thankful for this.  

این.میخوام بدونید خیلی متشکرم قدردانم برای  •  

 

• Before I leave, I want to thank you for the opportunity. I hope we see each other again soon! 

ز اینکه ترک کنم یا برم امیدوارم خیلی زود دوباره همدیگر را ببینیم..  ممنونم بخاطر این فرصت.  قبل ا   

 

• I wanted to thank you before I leave. I hope I have the profile you’re looking for. 

ز اینکه بدنمیخواستم ازتون تشکر  امیدوارم مشخصاتی که دنبالش هستین رو داشته باشم..  کنم قبل ا  

 

• It was a pleasure meeting you and then again, I want to thank you for having me here! 

ام ازتون تشکر کنم که منو دعوت کردید.و دوباره میخو باعث افتخار و خوشحالی ملاقات شما  

 

• I want to thank you one last time and I’ll be expecting your call! 

ر هم ازتون تشکر کنم منتظر تماستون خواهم بود..  میخوام برای آخرین با  
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